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lnt'emtianal Activity.
No better argument for the utiiity of the aux5hary

1anguagggould be found than the folIcwing list of_ someof me wquas cdngresses fram Apr5l m October this
yezĴr. m'the thirty-Lhree gatherings named, howeveq,
only 5555 Espexamist mes wiIl enpy the facil'itie's off
mmoImgnal discussions, the ethers hav5ng to
their prbc'eedinngs byme use ofibree mfour 53nĝuaa55'
aaa 5mp_erfec,:t1y un'derstcwd by a'. majgrhy of' the

Whe'n WĴH these Iearned bpdies b'egin' ggg
ĥ,!e mmof mtercommutilcahon and "

aa which 11e's':jeady tb the5r handmEspe'ra
y therc aaa inqtjgasi'ng numbers of Esperant {;
,,ihe members of many qi,“ them, and h is p_dya,

,a. few ye'ars before Esperanto wmm 33
placeia thexrdehberatmns Facts mus?c,on_v ĝe
701 m 14th.—,—Tweniy-S5xth Internationa5 Ccn-
Orientalisfls, at Atĥens.

Seventh InterpaLiona1Congress on Tuber

——Congress of Exp555 meĥ
:9111

ag'y MBerfm. ,

aaa m :58: —Third Iatemational Coagĵress qf
and'Pu 11 Works,, at Riqme.

,
_

,,

May 26th m 28th. ——th Congress ofDanisl; Esymw
tz'sts, at VeiJk

June 4th.——Conference on Wineless, Te1egraphy, %
London.

}une 4th w : !th. ——Eighteenth Conference of Y. M.C. A.,
M He1singfors.

June thh m July Ist. ——Sixth Federaŭon Gymnastic
Festival, at Prague,

_Iu5y !6th to zmd.-—Th5rty—Second Federal Festival, at
Neuuhatel.

Ju!y zznd, w August wth. ——Sŝxth Imemaŭonal Course
of Commercŝa1 Progress, at Antwerp.

july z7th m 31>t.—Congre.vs of German Espematist
Asxuciatwn, at Dantm'c.

Augustr-Internationd Mathemancal Congress, :ait
Cambddge.

August.gr-Twenty-Third Euc'haristic Congress, in
Vienna,

August 3rd. —Intemationm CaxhoHc Congres5, and
First Hungarian Esperartm Congress. al Pragae.

Augus; 61h m 12th.——Sevemeenth lncemational Cow
gress of Medicine,'m London.

August uth m 18th ——Eighth Im'ematianal wwwaf Esperanbsts, at Craww.
August 22nd m z7th.-————Second International, C_mgress

on MMMEdacation, at The Hag'ue.
' Septemberah. —'Congress of the Internaŭonai AssocL
at5on for I'estihĝ Buŭding Materialis, at Wash5ngton.

Sgptember :8th. —lntemationaI Congress ot“ Amen—
cani$ts, at The Hague

September 4ch.——lnIe'mationa5 Marian Congress,, at
Treves.

Septanber. —fnlamationa1 Congress of AnLhmpaogy,
iii Geaeva. “

33 emb'er 5555w:? '——Inte'rna1i0na1 Congress of
Applxĵcd Chemistry, at '

.ashingxou and New Yark;



: ;,e _

Zuriĉĥ.
Septemher zznd , to egth. —— ,IpLemaŭguaĝ ,,

,
99ns£ess of

Hygienefahŭ Deindgmĝry, aY'Wess'bĤigtd'ifĴ * v ;
_,

.ember z4th m —e81h.—-Iaternatŝbnal Congress of
Chagnbers of Commerce, at Boston.

{
, , ,,

Getober' thh to ztst.——Intemational Congres$ biuthe
Hŝsmry of Art, in Rome. — —

April m September. —Bavariaa Exhibition, in Munich.
May to Oc£ober.—Anglo-Latin Exhibition, in London.

? 3 , 3 , $ '

'
'

Esperanto Progrcss Ahrbed. ,_

Ita1y.——-The Italian propagandists have a't ms't aaeeeded in overcoming the sceplicism of the, ?ublic, amthe movement is now progressing well. ,S0me,men£lvs
ggo the King of Italy received in audienee ,Mons.
Edmond Privat, the Swiss EeperaotiSt. Hi5,,Ma3esty
sbowed keen interest in the matter; and in _,thecoeese'of
belf—an—hour's eonversation with bis visilor .askea aaa _,queslions. as to the 1anguage and the remarkableWeyit
is spreading throughout the world, andaesered mm
that Esperanto might count nn h'xs appreciadioh aaa
approvaL The Minis\er of Education, Mr. ,Credaro.
aiso assured Mons. Privat that our movement wwwhave his support. An importent society,'_*f1mIa Esper-
anta Kooperativo," has been founded“ at “GENOA (Saĥta
Pollaiuolz' xg) for the publicalion of *Esperanto mm—books and propaganda. literature. It hasjust issued aĥrst edition of |oo,ooo book1ets showing ihe easy mmstruction and simp1e v0cabu1ary of :Esperant'o._ Fthpublications are being prepared by t'he neweociely,
which is underlaking the sale of Eŝperanto liSeitamre
throughout Italy. Another impodant _sbciety in GEutJa,
due to the enthusiastic iabour of Dr. Stromboli,_is;the
“ Liguria. Instituto de Esperanto,“ which haŝ'ersuppori '

of %pumie education'a1 authorities; 'Severaiiceums
of instruction are Hourishing undef its 'auspiees in
$ineechbo1s by —permission oftbeGenoa Cbrporatŝbn.

he 10cal group, “ Genova Esperanto—Unuiĝo,"'owŝag
w the growing interes£ of the, publŝc, mm mcved' m
newer and more commodiouspremises-vera Espemtaheĵmo———where quite a number of samideanoj — ĥrom dther
lands have been welcomed. The Genoese areeWy1ay'iag thepreliminary foundations o£ the Ninth wwwEsperanto Congress, to be held here in ,19z3, and 'every'Suturday a pumic lecture is given ee Esperantb hisre'ry
or 1iterature. Good work is also being 'fdenefin SMb
rmkbAeENA (where the, —gronp ie provided mm ?meeting place free of charge hy “the —Corporatimf),
meow, TORNIGthNO, aa aH“'ef—fwhieh places'ihev
Ligurian Esp.-Inslitute has organised 1emmee eedelasses in the pubiic schools; mmmberr'teŝvnswhere the movement is making;good way aaa —b'e
mentŝened BckaHeM, S. mmmBemem, \MiLxxo,
Rmmr, Tomw Pummz, PALER'MĜ, aaa Vxŝsk'em,
when the thini ltalism “Esp. “Congress is*1e“t3ŝe,p1ace
this summer. Evidentl theItah EspeŭMoLŝdW'ean
Ieok forward with confileeee

10 e www6f erndbeneĥeent work.——Per C. GIUsEPPE. “— * ' '

W.—In reviewiug the Esperanto'meW
Germany for1be past, month, mentiim must betheexamimliaus, which were he1d ihis“_yeĝr ŝl,;
inyariŭus public, schoo1s 'in Whĵ'ch 'Esĝereot'oĴs,
wuĝht to chiĴĜren. These Esperai'ito eumi,
ww have. *heir, mm as .afmettĉi iii Ĵcurse“
iŝrdioary“ 'oPHcial 'schoof exemhaĥbns, aixd Were
mcsrse, asracially. in sehodsb pmnsu,

“

aaa *sceon-Cemmrz. Theŝ'e * ekamine“
*aen;ed,e,,goed _pwtuaity €ordiscn$i5118bh '

ŝmrŭĝy of sperampfinp iĝe, sc
,

xoa“Parliammt Dr. Stec'he xnove'dthat Esperaat

,
““ \

, % . . ,eee \ eWu“ , B
_b'ff' He'i'ŝc:

“the,,R. aL,SaW Wa, ,it, uuuu are,,now ,
'ng

haa“ eee
iH“'iE3ĝerbn'Yg25h“

m,(msbgrger.
“systm;.—.oa Feb. 25 a'bŝg mee'ŭegrwas

held 'by; .the .S'axpn wwwLew athJrnua and' nn
March“ Iĥ—-t7 'hy nn Baedriau Leagwef Cen$1derab1e
propaganda is 'beieg mede, wŝth mest. enceumging
result;, by the Studeqztŝ_Esperanta,,qm;re,in BEB,_,I,1N n
the maszon of, the “'Cbngress 'of ĈGeri'nŝin hŝĝbe
teachers iii msDEN reeexitly, a ;syeaai mee1i Was
amnged“ “by the Amdemiqal Es;emnib 'Leagug';fthejŝ?ery
1ax=ge attendance pro'vŝn'g the great ihteresĵt mm being
taken' “Ŝn ;ihe aqxĵrxaq' hriguage iii 'ednwww“,eŝrdes. —
At BAmŝERG, Govt. PĉsY{1nspedor"Reber_1€ctbredon
EsperaMo in' the'exeminatibb aaa af'tbe“Seni_ax'-,Pes'tal
Board, Many postel e'mpioyees, men *aod'tvomen,—were
present, emong “themtbe seeiorawtmaster of Bamberg,
who at the end of the lecture expressed his cordial

val Meur ŝaeguage. This, evenĝmngeqztabaly
be —ferŝavard Esperanto' amongwpes'gatameieistho
hwve heen *joinŝng in 'g'O9d — numbers the JnIematbn/ai
MMww " _

:: and ,xhe Gemau fPastal end
Telegvaph: 'ĜMls' MM—— Th'e Eswmntv, £ei1wey
WIŝiare gise; ,—keexi%y m ,werk. and, have vhteJy
issued an iwŝ'mfion m eeHeagues abroad w 1—takeww*m speciai meetings at DRESDEN,/0n—}we*15=and ;7,
whenthe' NationaI “Generzŭ Congress of middle-grade
railWaymen 'is 'to —take1?la:ee.—e$ctŝve prepamtions are
a.!ready being made for the Germaw Erperantist Congress,
which'wiii teke plaee ŝengulĝ' e“7-31'i13ext;iaa1;wa,zm-
mei', mm\progress m beiu mzo,th ibebiad grevieus
axmusJ gatheriags of the GHEA. Esperamism from
abread'who mmtime —to

W_wouid iind tbefeetival
“ ,.

eeeabŝle pre1ude to the main Congress at Cracow.—EEE KAŝscH,
, . , ,

'

'_ “ee.——By'the ŭgne'fhis humber appeare' theĵAmuaJ
'Fir'e'ncb “Es Ĵrm'to -Cotrgfess www; thmg accom-
plis'hed.

, ewm ' '*v aaaa nex;.mqnth,+At. wwthere' mĝkphe ;;
“ bbery,“ “ t_he “Bburse duj bbvam“ beforeabrĝe 'audIetme .ef“work__e'rs, a ŭiscussicn

onfhe {ŝoxnparative aaa .hf'Esperante'ŝind Idn. "Es
wwwmmmost “

Aymbnŝer. Th'
defeneeon that
more, easH' mm

ro , ,

?
* ticŝŝi 're, esentedby'ĥof. C.

““ % hŝg; bhfdĝŝ.“,and aacceŝŝĥH
_b,““Es eraruo win' mm be abie

' mwr'pifaes, wbere
. bb, “madeibr Ido.,—-The

, ,aŭbha? —mciety; mee
( , _

_,_ept;irbf".,( A.)
, _

{ edsuccessqu Ĵ

ebarming“ entertaimm
, enire1y" in Esgeranŝo.

Gmups _w'wshing % _get'—,new ,ansl ineerestw items “,.fnr

aaa wib'rer wbgramme ;wputd“ do vveĥitocommu
wjthzhe hoq- sec,,$—r, .- nE V
Par?s;4ThreeeW Espe aaaaaaaaa _,

' “

Lhe ,RleCm; —ŝave
, tartedLat ?BŝAUVAIs.'44Dur " w

'

'

Es _.L, z:.e., Ffmph
,whicĈh' ii'g'liŝh “k“ gg

,Aifŝre ,, 49 *84454“?

a waŝ ,

£ouiidedĴ
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fh%a%ua1congmsof “t'heFrench South-Western Espr
iFede'ration was held at BORDEAUx, with a delightful
excursion to ARcAcHON as a windmp. Am'ong the conr _

gressists was the vice-mayorof' Bordeaux.'—Per L.'
BOLLAĜK. ,

_

.

EW. — Vigorous preparations are now being
'made for the Third .Interuational Congress of Esperan—
,tist Catholic$, Which is to be held next August at BUDA-
PE5T, under the patronage ot' Cardinal Prince Claudius
Vaszary, primate of Hungary,' and of Archbishop Jobn
Csemoch. A strong flocal organising committee has
been formed, among ils members being prominent
frepresentatives from high clerical, scienliĥc, political,
and Esperanto circles. President ot' \he committee is
Canon Dr. AIexanderGiesswein, member of parliament,
president —of the H'ungarian Esperanto Society, of the
Hungarian Paciĥst Society, and of the National Educap
tional Council. Dr. Giesswein was a prominent ĥgure
at the First Universal Races Congress held last year in
London, when he was one oF the signatories to the
resolution passed in favour of the auxiliary language.
His active co—operation augurs well for the success of
the Esperanto Catholic celebrations, now being planned.
An elegant Esperanto guide-book to Budapest will be
ready shortly, and any information as to the Congress
may be obtained from lhe Hon. Sec., Dr. CyrilZo Voriiss,
Budape“ IX., UZlŭi “ 59.

mmmmandmm Red crescent. ——In a notice recently
issued by the Saxon Government asking for volunteers
for an auxiliary expedition to be sent out to the seat of
the Tu'rco-Italian \Var, in response to an appeal from the
Turkislt Red Crescent Society, among the qualiĥcations
recommended for applicants is the following item :———“'A
knowlcdge of foreign languages is required, especially
of French ami the a11x£liary lauguage Esperanto." This
is an interesting evidence of the way Esperanto is nowbeing taken as a matter of course in official quarters.

MhaL—The Nartlz China Daily Ne'zvs of ISt March
reports a lecture on Esperanto in Shanghai by Mrs.
C. E Couling, a member and diplomitino of the British
Esperanto Association. who became acquainted with
the language during a visit to Edinburgh a few years
ago. Rev. C. E. Darwent, who presided, urged that
Esperanto should be used nn 1he Siberian railway.
Mr. Liu, a member of the Chinese E5peranto Association
(several members of which were present).' brieBy spoke
in Esperanto of its advantages, and argued that for
Chinese it is the key to the European languages, asEnglish was much easier to learn through tbe medium
;of Esperanto. Mr. Strumensky announced that the
International Institute approved of the language, Wasgoing to usc it in correspondence with non-English-
speaking countries, and meant to open an Esperanto
class for foreigners, as well as for Chinese.

333?The Ninth !nternational Red Cross
' Conferenoe.

Tbis will be held in Washington, D.C., from May 7 to
!7 next. It is the first of these quinquennial conferenccs
to assemble in the United States, and the American Red
Cross is devoting special eti'orts to make ita success.
9ur colieague, Amerika Experantisto, has an iiiterest-
mg article on the Conference from an Esperantist point
ofyiew.

“At th:.se Conferences the various Red Cross
associations of the world are represented by delegates,
and most of tbe civilised countries send govemmental
delegations as well. The genera1 purpose of inter—
national Red Cross conferences is, of course, the
qxieo'sionof the humane work of this wondertbl associa-
mm Injthis aIl Esperantists are doubtless interested,
as tbe dividing iines between countries otfer no obstaele

to Red Cross activities. Moreover, the work of
the Red Cross specially interests Esperantists every-
where, for Esperanto, because it knows no country.,
becomes at once a natural means of communication to
the wide1y scattered Red Cross associations whose
ollicers and members speak many different languages.“

[In this connection it will be remembered that the
American Red Cross has repeatedly shown its apprecia-
tion of the services to be rendered by Esperanto, by
sending government representatives to the annual
Esperantist World—Congresses.—-Red., BE.].

“ What Esperantists have already done to make easy
communication possib]e between belligerents and allies
in war is doubtless known to many of our readers.
Not only might misunderstandings1eadingtowar often be
prevenled if nations had a ready means of communica—
tion such as is afforded by Esperanto, but the horrors
of war might also be mitigated to a considerable extent.
Without reference to this subject further except as it
affects the Red Cross, how readily suffering would be
prevented in war if nurses and pbysicians were able to
communicate quickly and surely with their patients and
fellows who speak a foreign tongue!

“ Ten days, a much greater amount of time than has
ever before been devoted to the purpose, will be
occupied by lhe sessions of the Conference. During
this period all matters affecting Red Cross associations
wi1l be fully discussed. Very probably much more time
than usua1 will be spent on the peace activities of the
Red Cross. >

The American Red Cross, even if sma1ler
in tbe number of its members and funds as compared
with other associations, bas been foremost in disastcr
relicf in peace. More than $5,ooo,ooo have been dis—
bursed in such relief since our Red Cross was re—
organised in 19o5. First Aid to lhe Injured will also
be given a prominent place on the programme. For
our Red Cross, appalled by the number of deaths
and injuries from accidents, has a ĥrst-aid department,
and is engagedin teaching this subject throughout the
country. One of the innovations it has made in this
respect has been the employment of railroad cars for
instruction purposes. Two such cars are now in com—
mission for the railroads, and in the seven others ĥrst aid
is taught to miners in connecŭon with Lhe Bureau of
Mines. Still another active department of our Red
Cross is the nursing department, in which are now
registered more than two thousand trained nurses who
are instantly available for disaster or War.

“There will also be a great Red Cross exhibition in
connection with the Conference. This will consist ot'
two parts, a general section to comprise exhibits by
the Red Cross associations of the various countries
and articles submitted by individuals for use with sick
and wounded in campaigns. The other seclion will
be exclusively devoted to the Marie Feodorovna Prize
Compe\ition. Prizes aggregating $9,ooo for certain
speciĥed apparatus to alleviate the sufferingsof ill and
injured in War will be awarded in the competition by an
internalional jury.

.“The Esperanto Association of North Amenca will
participate in the former exhibition. Space has already
bcen reserved for this purpose. It is expected their
exhibit will consist of literature showing how useful
Esperanto can be made in Red Cross work. Leatiets on
this subject Will also be distributed to visitors.

33338hakespeare nn the sspmntimro.—“ Their encoun-
ters, though not personal, have been roy_ally attorneyed
with interchange of gifts, letters. lovmg embasmes,
that they have seemed lo be together though absent,
shook hands as over a vast, and embraced, as it were,
from the ends of opposed winds. The heavens continue
their loves.“—The Winlefs Tale, Act I., Sc. I.
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WlLLlAM
En la momento, kiam ni preparas la nunan

numeron de nia Gazeto, la numeron de la
gaja maja monato, alvenas al ni sciigo pri
la plej terura katastrofo de la maro. La
"Titanic," la plej granda kaj 1nksa ŝipo en
la mondo, en sia unua vojaĝo, pereis kun
si portante al la morto I,6oo el siaj 2,3oo
pasaĝeroj kaj maristoj. Por la Esperant-
istaro la katastrofo estas aparte dolora,
ĉar sur la ŝipo estis W. T. Stead, unu e1 1a

vicprezidantoj de la Brita EsperantistaAsocio,
kaj Stead inter pli ol mil sescent kunvojaĝintoj
eniris maran tombon. Tiu ĉi kruela bato de la
sorto estas ankoraŭ pli terura pro sia subiteco,
ĉar oni adiaŭis lin fortan kaj ĝojplenan mal-
pli ol unu semajnon antaŭe, kaj ĝis la lasta
momento komunikis kun li per senfadena
telegrafo. Apenaŭ ni scias skribi tiun ĉi
nekrologion kaj apenaŭ povas kredi, ke nia
multestimata samideano estas ja forrabita
al ni; sed vana estas la espero, ke la lasta
spiigo trompas nin.

W. T. Stead naskiĝis en la jaro 1849 kaj
unue laboris en la oĥcejo de komercisto.
Dum juneco li komencis Verki artikolojn por
la ĵurnalo Northern Echo kaj gajnis repu-
tacion tian, ke en lia dudekunua jaro oni
e1ektis lin redaktoro. Poste li fariĝis redak-
toro de la ĵurnalo Pall Mall Gazette, kaj en
la jaro 189o fondis la Review 0f Reviews
revuon tre konatan de la Esperantistaro pro
ĝia ĉiama fervoro por nia Afero. Kiam
Esperanto alvenis en Anglujon antaŭ dek
jaroj, Stead estis unu el la plej agemaj sub—
tenantoj de 1a rrova lingvo, kaj tuj de tiu
momento li energie helpis la movadon kaj
kuraĝigis la unuajn lernantojn en Anglujo.
Ni tre bone memoras la tempon en la jaro
19o4, kiam okazis granda kunveno en! Londono por starigi nian Asocion. S—ro

THOMAS STEAD.
Stead prezidis, kaj lia tiama parolado plena
je vortoj de espero kaj kuraĝo —entuziasmigis
ĉiujn kaj donis al ni certigon pri la ekvivo de
nia Asocio kaj la sukcesa estonteco de la
Movado en nia lando.

De la momento, kiam naskiĝis nia Asocio
Stead neniam lasis preterpasi okazon por
helpi nin. En la unua jaro de nia vivo, estis
Stead, kiu senpageprovizis olicejon, estis li,
kiu garantiis nian ĥnancon, estis li, kiu en
sia propra revuo, kaj per diVersaj artikoloj
ofte reklamis kaj rekomendis nin en la pub—
lika gazetaro. En la komenco li fariĝis
vicprezidanto kaj ĉiujare 1a membroj, memor-
ante liajn grandajn servojn, reelektis lin. Ve,
ke ni devas skribi subite pri la morto de tia
nekomparebla amiko !

La personeco de Stead estis altira; por
ĉiu 1i ĉiam havis afablan vorton ; al neniu li
rifuzis helpon aŭ konsilon. Pr0 la diverseco,
sentimeco, kaj neordinareco de liaj multaj
skribaĵoj, malamikoj kredeble ne mankis al
li,, sed ĉiuj konfesos, ke li skribis, parolis kaj
agis sincere kaj honeste laŭ sia konvinko.
En sia profesio li estis unu el la plej
eminentaj membroj, ĉion scianta, ĉion kom-
prenanta, intima kun, Imperiestroj, Reĝoj kaj
Ŝtatprezidantoj egale kun la plej malriĉaj
kaj malaltrangaj personoj. Antaŭ ĉio, li estis
fervora laboranto por la Mondpaco, kaj la
rezultato de liaj senĉesaj klopodoj por la
bono starados antaŭ ni, kiel lia monumento.

Al lia ploranta parencaro ni transdonas la
kons0lon _kaj kondolencon, kiujn sinceraj
esprimoj povas porti. Tre bone ni scias, ke
la perd0, terura por ni, sendube estas por
ili milfoje pli dolora. Estu komforto en la
konvinko, ke li mortis pace, kaj ke tiu
grandanima, varmkora kaj pia homo adiaŭis
la mondon kun preĝo kaj rideto sur la lipoj.

? 3 ? $' ?
Parolo de Carlyle pri Dante.

Multajn volumojn oni verkis kiel komentarion
pri Dante kaj pri 1ia verko; tamen sen granda
rezultato. Lia biografio estas al ni perdita
kVazaŭ por ĉiam. Pri ii —— sensignifa, vaganta,
dolorfrapita homo —— oni ne atentis multe dum
lia vivado; kaj la plimulto da tio, kion ni iam sciis
pri li, malaperis dum la longa tempo, kiu inter-
venis. ]am forpasis kvin jarcentoj de tiam, kiam
ii ĉesigis verkadon kaj vivadon tie ĉi. Malgraŭ
ĉinj komentarioj, estas precipe per lia Verko ke
ni konas lin...per lia Verko, kaj —— oni povas

aldoni —— per tiu Portreto, kiun oni komune
kredas pentrita de Giotto, kaj kiun rigardante
oni perforte inklinas kredi aŭtentika, de kiu ajn
pentrita. Al mi, tio estas plej kortuŝanta
vizaĝo ; eble la plej kortuŝanta el ĉiuj vizaĝoj,
kinjn mi konas. Sola tie, ĝi vidiĝas, pentrita
kvazaŭ sur malpleno, kronita de simpla laŭro;
kun senmortaj malĝojo “—kaj' doloro; kun la

-konata Verko, kiu ankaŭ estas senmorta ——

plena de signifo pri la tuta —historio de Dante.
Mi opinias, ke“ ĝi estas la plej _malĝoja



vizaĝo, kiun iam oni pentris laŭ originalo ; tute
tragedia, kortuŝanta vizaĝo. Estas en ĝi,
kvazaŭ ĝia fundo, dolĉeco kaj mi1deco; amodolĉa kiel tiu de infano ; sed ĉio ĉi kvazaŭ
glaciiĝis en akran kontraŭon, en mem—neniiĝon,
en izolecon, en ĥeran, senesperan doloron.
Dolĉa, nebula animo elrigardas tie tiel severa,
nepardonema, kvazaŭ ĝi estus entenata cle
den5a glacio. Tio tamen estas silenta doloro ;
silenta, mokema doloro : la lipoj estas iieraj pro
dia malestimo pri la afero, kiu formanĝadas la
koron —— kvazaŭ tio estus malestiminda, sen-
signifa afero; kvazaŭ tiu, kiun ĝi kapablas
turmenti kaj mortsufoki, tamen estus pli granda,
ol ĝi. Tio estas vizaĝo de homo, kiu protestas
sen ĉeso kaj batalas sen cedo dum vivIongo
kontraŭ la mondo. ia amo fariĝis plene
indigno; nepardonema indigno, malfacile
ekscitebla, silenta kiel la indigno de iu dio mem.La okuloj ankaŭ e1rigardas iel surprizitaj,
demandemaj, —— Kz'aZ la mondo estas tz'aP Jen
Dante; tia li ŝajnas al ni, tiu “voĉo de dek
silentaj jarcentoj," kaj tie1 li kantas al ni “sian
mistikan, nekompreneblan kanton.“

Tradukis ARTHUR GRAY.

????La Konverto de Abunasas.
0rzĝz'nalaĵo de FRANK O. ZOCHER.

UNUA ĈAPITRO.
Abunasas Rabz'sta

La Francoj nomis lin Brigando. Li nomis
sin Abunasas rabisto, reĝo de la Saharo. Kiel
reĝo, aganta laŭ reĝa maniero, li postulis
impostojn de la karavanoj traveturantaj la
dezerton.

La karaVanoj vole-nevole pagis, ĉar Abunasas,
kiam la dolĉaj argumentoj ne* suliĉe rapide
efikis, tre bone _sciis apliki pli trafajn, kaj eĉ
frapajn argumentoĵn. Reĝo Abunasas ridetante
enpoŝigas la impostaĵojn, plej afable kaj senpage_donas necesajn informojn kaj konsilojn al la
karavanoj kaj reĝmaniere forsendas ilin.

La plendoj pri la monpostuloj pli kaj pli
multiĝis, tia1 ke la franca registaro serioze
pridiskutadas rimedojn por ĉesigi la brigandaĵojn
de Abunasas. ' Post longa prikonsiliĝo, la
registaro decidis sendi al Abunasas ambasadoron
kun jena oficiala propono :

La franca registaro garantias plenan pardonon
al Abunasas, kaj proponas al li proĥtegan oĥcon,
kondiĉe ke li forlasu la Saharon, kaj konsentu
loĝi en Franclando.

Jen la respondo de Abunasas :

Al la pZej honan'nda kaj potenca
Franclando!

Mi Abunasas naskiĝis en la Saharo, en la Saharo mi
yivas, kaj en la Saharo mi morlos. Mi estas ja vera.mfano de 1a sabla oceano, mi amegas mian palrolandon,
iiiii neniam kaj neniel mi konsentos vivi ekster ĝi.

regislaro de
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Miaj regaloj .estas feliĉaj, kaj ĝuas la plej grandaa
]iberecon. '

Mia sono estas intime interplektita kun la sorto de
mia popolo. Kun ili mi estas feliĉa, kun ili mi restos.

A
ABUNASAS, REGO DE LA SAHARO.

Ĉi tiu aroganta respondo ekstreme kolerigis
la francan registaron, kaj ili tuj decidis sendi
militistaron kontraŭ tiun eksterleĝan brigandon.

Tamen inter 1a sendo de militistaro, kaj la
kapto de nekaptebla rabisto, estas granda
diferenco.

Abunasas, per siaj informantoj, baldaŭ sciiĝis
pri ilia intenco, kaj senprokraste preparis
bonegan bonvenon por la enpenetrontoj. Dum
ventega nokto, Abunasas kun siaj kunuloj, tute
neatendite falis sur la francajn senditojn, kaj
forprenis ilian tutan provizon de nutraĵo. Nun
13 Francoj trovis sin en tre kriza situacio. Kion
fari? Sen nutraĵo, malproksime de ĉiu vilaĝo
aŭ urbo, restis al ili nur unu sola rimedo, humile
peti nutraĵon de la malestiminda eksterleĝulo,
alie morti pro malsato kaj soifo. “

Abunasas bonkore redonis al ili suĥĉe da
nutraĵo kaj akVo, por ke ili povu atingi la plej
proksiman francan militpostenon. Do Abunasas
lasite trankvi1e de la francoj, pli bele daŭrigis siajn
rabagojn, je granda malŝato de la karavanoj.

Denove la plendoj tiele multiĝis, ke la franca
registaro devige decidis ĉesigi por ĉiam la
rabadojn de Abunasas. Ili do sendis pli grandan
militistaron kontraŭ Abunasas, kaj por pli
instigi la fervoron de la virĉasantoj, promesis
premion de 25,ooo frankoj al tiuj, kiuj kaptos
(vivan aŭ malvivanl la rabiston.

Abunasas aŭdinte pri 1a granda honoro al li
farita, meditadante gratas al si 1a kranion,
frapetas al si la nazon, kaj ĥne ĝojege kun-
frotas siajn manojn. Li jam eltrovis rimedon
por kapti la multvaloran premion, promesatan
de la franca registaro.

Nu, kion faris Abunasas por akiri al si kaj
siaj kunuloj la.dezirindan monsumon ? Eble vi
pensas, ke 1i mem liveris sin al 1a Francoj ?

Se vere vi pensas tion, kara 1eganto, vi ja
estas simpla naiVulo. Abunasas faris nenion
tian. Li konas siajn klientojn. Li bone sciis,
ke la franca registaro honeste pagos al li la
promesitan sumon, kaj poste laŭ francaj leĝoj
mortpafos lin kaj konfiskos 1ian tutan posedaĵon.
Ne, li simp1e ludis 1a rolon de timulo, kaj ĉiam
forkurante, allogis la Francojn pli kaj malprok—
simen al lokoj plenaj je danĝeroj por fremduloj.
Tie li ataketis ilin ĉiumomente, malhelpis al ili
trovi akvon, kaj ne lasis ilin dormi nek ripozi,
tie1 ke post mallonga tempo, la Francoj terure
laciĝis pro manko de nutraĵo kaj ripozo. Dum
unu nokto, kiam blovegis la terura siroko*

* Siro/to eslas sabla. ventego, kiu pereigas mnhajn
homojn kaj besIojn.
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fariĝis facila por la nelacigebla Abunasas kapti
la wtan francan militistaron. Por ke Abunasas
re1iberigu siajn militkaptitojn, la franca regis-
taro pagis vo1e—nevole (certe ne bonvoie) a1 ii,
la promesitan monsumon. Abunasas en p1ej
bona humoro kondukis la Francojn ĝis la' norda
limo de la Saharo, reĝmaniere adiaŭis ilin
dirante: “Ne forgesu doni miajn respekt-
plenajn salutojn al viaj estroj."

,

Tamen Abunasas jam estas maljuniĝanto kaj
eble pro tio fariĝas pli prudenta. Post longa
meditado pri siaj pasintaj aventuroj kaj 1a
estonteco, li decidis fari praktikan kaj honestan
proponon al la franca registaro.

Li proponis, libervole ĉesigi siajn rabistajn
agojn, kondiĉe ke 1a franca registaro siafianke
garantiu ai 1i, leĝe, oficiale, kaj por ĉiam, la
nepridiskuteblan posedon de malgranda, bone
diĥnita landeto, kuŝanta en la mezo de la
Saharo. La franca registaro trovis ĉi tiun
soivon de la malfacila problemo tiei malkara,
ke ĝi tuj kaptis la okazon kaj senprokraste
sendis ambasadoron kun favora respondo al
Abunasas.

La plej famaj leĝist0j preparis 1a dokumen—
tojn, plene garantiantajn la postul0jn ,de
Abunasas. La ŝtatministroj subskribas siajn
nomojn, kaj ĥne la reĝo mem almetas sian
reĝan sige1on.

Tiel ĥniĝis la Reĝeco de Abunasas, kaj la
unua ĉapitro de mia rakonto.

DUA ĈAPITRO.
Albunasas Honestula

Kompreneble ĉi tiu novaĵo fulmorapide dis-
vastiĝis ne nur tra Franclando, sed ankaŭ tra
13. tuta civilizita mondo. La francaj ĵurnaloj
mirege kaj favorege komentariis la aferon.
La Gazette de la Bourse, en longa artiko1o sur
la antaŭa paĝo nomis Albnnasas'on “ nia saĝa,
honesta amiko."

Le Temps, ĵurna1o oĥciala, nomis lin “nia
nova amiko, nia potenca vasalo," k.t.p.

La Croz'x, ĵurnalo Katolika, publikigis krom-
folion pri la inHuo de nia sankta religio, pri ia
pieco kaj preskaŭa sanktuleco de Abunasas.

Nur la socialistaj ĵurnaloj ridindigis la tutan
aferon, dirante, ke Abunasas maljuniĝante
fariĝas malsaĝulo. Entute, ĉiuj ŝajne estis
kontentigitaj. Precipe la komercegistoj, kiuj
jam kalkulas la ceterajn profitojn enpoŝigotajn.
Kaj Abunasas ja havis kaŭzon esti pli kon-
tentigita memol la aiiaj ĉiuj kune. Li ja fariĝis
sendependa bienulo, kvazaŭ aŭtokrata princo
en sia propra landeto. Gratuloj kaj bondeziroj
e1 ĉin lando kvazaŭ pluvegis sur iin. Eĉ 1a
aninoj de 1a pariza k1aĉfraŭlina kIubo, faris aŭ
li edziĝproponojn (kompreneme ĉiu aparte

'kaj sekrete). Abunasas ekridegis kaj —— ne
akceptis.

“

ĵen la miijara regnoalveninta. “La karavanoj
neturmen'tate ,kajianplaĉetravetnras la Saharon
kaj ofte festas eĉ helpataj per konsiioj de la
eksrabistoj. En la mezo de ia Saharo, akvo
estas tre malofta, kaj por akiri ĝin, kompreneble,
oni faras viziton ai Abunasas. —

Abu'nasas piej afable akceptas 1a vizitantojn,
petas informojn pri iiia farto, pri la Sano de la
edzino, kaj de la karaj infanoj, kaj vendas akvon
al ili je tre alta prezo. La komercistoj, kom-
preneble, energie protestas kontraŭ ĉi tiuj novaj
kaj neantaŭviditaj impostoj. Tamen Abunasas
restas neĥeksebia. Mi, —kiel vi, li diras, estas
komerciSto, vi vendas viajn' komercaĵojn, mi
vendas la miajn. La miaj estas akvo kaj frnktoj.
La karavananoj kontraŭvole pagas kaj denove
plendas pri 1a novaj friponaĵoj de Abunasas
tamen la kontrakto estas iaŭieĝe konkludita kaj
tial nenuligebla. Honesta Abunasas p1i kaj pli
riĉiĝas, kaj, pii kaj pli afabliĝas...

Tamen la senmova kaj paca ,vivado ba1daŭ
malplaĉis al la ne1acigebla eksreĝo, sed reveni
al la antaŭa vivmaniero estas pro honoro kaj
precipe maljuneco nefareble. Abunasas, ne
estante malinteligenta, ba1daŭ trovis elirejon e1

ĉi tiu rustigejo. Li metis siajn bienon kaj
rajtojn en la manojn de ia ĥnancakcia kompanio,
fariĝis nome ĝia ĉefa direktoro kun tre alta
salajro, kaj transmetis la devojn de la adminis—
tracio al 13 subdirektoroj. Malgraŭ la patriota
aserto iam farita, ke li neniam konsentos vivi
ekster sia patrolando, li dum multaj jaroj
travojaĝis la diversajn eŭropajn landojn, ĝis
iine ii deĥnitive ĥksiĝis en Parizo. Tie li

mortis je la aĝo de preskaŭ cent jaroj. Lia
mortema restaĵo estas enterigita en la belega
tombejo, nomata Pere Lachaise.

,

Kara 1eganto,kian Abunasas'on vi preferas?
Ĉu la rabiston ?_ n la komerciston ?

????Eta apologio post kelkmonata forlaso.
Ĉu eble vin forlasi —— iioreto kvinpetala?

Forlasos ĉu abelo la mielon ——

u lnmo ĉesos iiirti kun gemo purkristala —
Ĉu ĉesos alsopiri ni ielfon?

Laseti for —— ni povas ; sed nepre ni revenos ;

ForHugas eĉ ? abelo —for de ? floro;
*

Ĉu lz'pa nekontakto forgeson kun si trenos ——

Forglitos iam amo ei 1a koro ?

“ Centoble ne" —— mi kantas; la kanton *ĉiu
'bis'os; _ , ,

Floretokvinpetala — ĉiam iiorn;
a_r 'kiu jam 'vin' kisis —— vin _“nepre ja reirisos ;

Mieion por eiĉerpi, li MM“_
'

W
“ LE'LYs.
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\ La LarmoĴ.
El okuloj, spegulo de homa animo, la larmoj

iiuis. Oftaj, helajfaladis guto post guto. Kaj
ŝajnis al la homo, keĝi krias per tuta forto a1
mondo, sed ĝiaj lipoj estis kunpremitaj kaj ĝi
silentis, forte kunpremante la dentojn. La
mondo Ŝajnis terura, malplena, kvazaŭ subtera
kaverno. ..Malhela ŝtona p1afono sufokis, premis
la muroĵ kaĵ gaja eho revokadis voĉon ne—
elveninte e1 la brusto ĝi enfalis koron per
malpeza sento.

Homo, kie estas via potenco, forto de la
spirito ? Doloro fandas' diamanton de via animo
kaj nobla metalo elHuas el la okuloj, por,
ekbrilinte dummomento en sunradioj—morti, por,
malsekiginte la polvon—kusiĝi apud via piedo
kiel akva makulo. Kaj poste, poste vi mempiedstaros ĝin kaj a1iaj homoj forportos perbotoj vian' trezoron.

...Per ŝtaia kiraso kovru vian bruston, ,per
propra mano prenu vian doloron, ĵetu ĝin en
Haman animon por akceptu ĝin la fajro kaj
kristaligu ĝin kiel diamanton. Tiel perla
konko, portinte en si mem dum longaj jaroj-
doloron, naskas puran perlon—ornamaĵon de
reĝkronoj.

Sub la sarĝo dolora, rompiĝas spirito kiel
spiko sub blovo de l'vento. Spirito via penetrita
per malforto—mortas...Viajn okulojn doloro
ŝirmis,—malbono verŝis maldolĉan galon en
koron kaj premas la gorĝon.

Malgaja vi estas, ĉagrena, mizera
Dum sufero vi estas sola, so1a kiel tombo sur

stepo. Tial Vi bezonas pli multe da potenco.
El ĝblarusa9 lzizgvo tradukis EDUARDO GACKI.

— 3 3 ? 3
A

,Kiel la Vilagano Trompis la Diahlon.
(Lz'towa fabelo).

'

'

lam uuu vilaĝano konatiĝis kun la diablo kaj
baldaŭ ili ambaŭ estis jam amikoj. La diablo
bavis ĉirkaŭ cent rubloj da kapitalo. La
vilaĝano sciis pri tio kaj petis 1a diablon prunti
ĉi tiun monon'a1 1i “ ĝis morgaŭ," promesinte
eĉ iom da procento. La monavida diablo tnj
konsentis Akaj alportis al la vi1aĝano la petitan
monon. Car la vilaĝano ne sciis skribi kaj la
mono estis pruntita sen atestantoi, 1a vilaĝano
proponis, ke la diablo mem skribu sur la muro
per la “karbo ke la vilaĝano pagos al la diablo
pruntitan monon “ morgaŭ." La sekvintan
tagon la diablo venis por riceVi la monon, sed
la *vilaĝano, montrante sur la muron, diris:

* La Bjelomsoj estas nur leviĝanta nacio, kvankamĝi estis tre granda slava raso. Ilia literaturo havas
siajn specialajn ecojn, t.e. malgajecon kaj apatian

_
rezignecon, kiun kaŭzis % longa premado de fremda
registaro. Tamen en b_jelorusa literaturo estas tiel
multe da poezio vera, ke ĝi faras grandan impreson.

“Sinjoro diablo, tie ja vi mem skribis, ke mi
devas redoni al vi la monon morgaŭ. Bonvolu
veni morgaŭ. La diablo, kompreninte, ke ii
faris malsaĝaĵon, foriris kaj revenis la sekvintan
tagon, sed la vilaĝano ree montris al li surskri-
baĵon sur la muro. La kompatinda diablo ĝis
hodiaŭa tago venadus al la Vilaĝano ĉiam
““morĝaŭ," se la ruza kamparano ne mortus
post kelkaj jaroj ne redoninte ankoraŭ al la
diablo la monon.

Esperantigis D. JERMoLxm
?? 3 $ ??

(Por K0mencantqj).
La Militŝiparo kaj la Paco.

Al sia patro, joĉjo diris unu tagon :

— Paĉjo, kio estas porpaca militŝiparo ?
— Porpaca militŝiparo, mia knabo, estas

militŝiparo, kiu estas suĥĉe granda kaj potenca
por konservi pacon, respondis Smithers.

— Kiel ĝi povas konservi pacon, paĉjo?
— i povas minaci kaj subpremi aliajn

militŝiparojn.
— u Usono deVas havi porpacan milit—

ŝiparon ?

— 'l'ute certe, Joĉjo.
— Cu Granda Britujo devas havi porpacanmilitŝiparon ?
Smithers hezitis.

,

—— Cu...ĉu vi ne deziras ludi kun via nova
aeroplano ?

'

— Ne. paĉjo...Ĉu Granda Britujo devas havi
porpacan militŝiparon ?

— ]en, Joĉjo, tiuj knaboj ĝuas belajn ludojn
tie. Forkuru kaj 1uclu kun ili.

— Mi tute ne vo1as eliri nun, paĉjo.... Ĉu
ĉiu nacio devas havi porpacan militŝiparon ?

— Vi ne estas suĥĉe matura por kompreni
tiajn aferojn, diris la p1iaĝa ĥlozofo. — Ne ĝenu
mm.

— Nu, paĉjo, se alia militŝiparo atakus nian
militŝipar0n kaj ni subpremus ĝin ; ĉu tio estus
konservo de la paco ?

— jes.
— Kaj se la alia militŝiparo estus pli granda

kaj potenca, kaj subpremus la nian, ĉu tio estus
konservo de la pac0 ?

S—ro Smithers tute ne aprobis la instigon al
scivolem0 en infanoj, kaj li severe ordonis, ke
Joĉĵo silentu... .

Proksiman tagon, Joĉjo iiere anoncis al 13.

patro, ke li konservis pacon kun Jaĉjo Jones.
— Kiel vi ĝin faris, mia knabo? demandis

la patro, rimarkante nigretan kontuzon sub la
okulo de la junulo.

— Nu, respondis ]oĉjo ; —— mi estas pli
granda kaj pli potenca ol li, do mi provis unueminaci lin, sed 1i frapis min, kaj post tio mi
subpremis lin.
El “ New York Times " tradukzk W. M. PAGE.
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Batalhimuo Esperantista.
Kantu, ho fratoj, laŭte kaj ĥore:

“Vivu l' Esperantismo ! "
Regu nin sole, dolĉe kaj kore,

La amo...ne l' egoismo !

For la malamo, diable kreata!
For la milito de tio kaŭzata !

Venu la paco, de ni dezirata
Dank' al l' Esperantismo.

Antaŭeniru, sankta _afero !

Vin salutas la homoj.
Flugu, malpacoj, al la infero !

Vi fariĝos nur nomoj.
Semu la semon de mondsimpatio,
Esperantistoj el ĉiu nacio !

ermos la Horo je tempo de Dio
En la koroj de l' homoj.

Vivu do Zamenhof! Vivu la bela
Lingvo internacia !

Brilu surtere, per lumo pli hela,
Amo dolĉa kaj dia!

_)en la benaĵo de homoj Ŝatata,
_]en la afero de gentoj celata,
]en la premio de ni atendata :

PACO INTERNACIA.
JoHN TAYLOR.

? ? ? ??

Learners' Corner.
THE ACCUSATIVE ENDING N.

RULE: THE ACCUSATIVE ,(N) REPLACES AN
OMITTED PREPOSITION;—-—It is usually exp1ained
as denoting either (I.) the direct object of a
verb, (II.) direction (motion towards some-thing), or (III.) duration, date, time, price,
weight, measure. etc. These, however, are all
special cases of the general rule.

I. DIRECT OBJECT.—The object of a verb is
said to be “indirect " if it is preceded by apreposition, e.g., mz' danki: (ĵdz's, jlatz's, helpis,
zhstruz's, kredis, obeis, pagis, plaĉzs, sekvis) a| ii ;

mi memoras (aŭdas, forgesas, kantas) pri ll. The
indirect objects aI H and pri ii may be replaced
by the direct object nn, the letter '*n“ in
“ lin " replacing the omitted preposition “ al"
or “ pri."

Unlike the student of French or English, the
Esperanto student has not to learn with each
verb whether its object must be direct or in-
direct, for both forms are good; he mayequally well say !! a'z'rz's al mi (said to me) orla' dz'n's mm (told me). He can say ii m'dzk m
mz', por mi, pro mz', or nn mz'; but if these pre-
positions do not express his meaning, or if they
are too precise, he may use the less deĥnite ĵe

mz', or mz'n. This isalWays possible, even When
national custom differs, e.g., mz' widis' lz'n,(=al
ĥ or je li), mi aĉesz pamml (=je Mo), etc.
Note that “ je" should be used only when nn
other preposition meets the case ; it expresses
indeĥnite prepositional relation, and, like the
suHix -UM, derive5 its meaning from its c_ontext.

II. DIRECTION (ALMovo);——T he same ex—
planation holds good here also; e.g., mz'
veturis Romon (or aLRanw). He Wandered
(about whi1e he was) there: lz' fuagz's tz'e. He
wandered (from elsewhere) to—there (thither):
lz' oagz's al-tz'e or lz' vagis h'en. I ran (being) in-
the—house: mz' karz's en-la—a'amo. I ran (from
elsewhere) to in-the-house (=into the house) :

mz' kuris a.! en—la—a'0mo, or mi kurz's en—la-doman.
Lz' saltz's sur-la—tablq_: (\'vhen he was) on—the-
table. Lz' saltis sur—la—tablon (=aI sur—la—tabl0) :

he jumped (from elsewhere) to on—the—table (on
to the table).

N.B.—Prepositions in Esperanto always
govern the nominative case. When (like
“ en" and “ sur" in the last examples) they
are folloWed by the accusative, this shows the
omission of some 0tlze7' preposition (here “ al ").

N.B.——The accusative of Almo'va is neVer
used after “ al " or “ ĝis," because these Words
themselves imply alm0wn.

III. DURATION, ETc.—In every case it may
be shown that a preposition _is omitted, and
replaced by -N. Ŝz' parolis" la tutau tagon (dum
la tuta tago). La 2“ (eu or je la 2a) de _Mart0.
Mi estas tri paŝojn (ĵe trz' paŝ0j) de la m0rt0. See
Cox's Commentary, 68, for further examples.

It is not advisabIe to have two direct objects
after one verb, as this may cause ambiguity.
Thus mz' prezentis ŝz'n oz'n might mean “ I intro-
duced you to her," or “her to you." 0ne (or
both) of the direct objects should be made
indirect. Thus demandu lin tion should be
demanda lz'n nn tz'o or demanda al li tz'on.

The student may with proĥt similarly correct
in two ways each of the foiloWing sentences :—
Lz' z'nstruzk mmEsperanm ; lz' scz'zĝzls' la no'yaĵon
la mmande ApriZo ; lz'ĝardonz's m'n nian qfemion ;
peta Dz'on belpou ; kredu mm tz'tm.

, M. C. BUTLER.

(T0 be continuea').

3 3 ? 3

+ ?rinco Kopassis. 1-
Ni bedaŭras anonci, ke mortis la. 22an de Marw,

inside paĥita de iu alilandulo, la honora Prezidanto de la
Samos'a Esperantista Sociew, Princo Reganto Andreo
M. Kopassis. La malĝoja okazo kaŭzas grandan
perdon al la \insulaj samideanoj, ĉar lia Princa Moŝlo
estis fervora subtenanto ne nur fpatrone, sed ankaŭ
aktive de Esperanto, “kiu estas devige instruata en ĉiui
publikaj lemeĵoj de lia regno. ' '

' '
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Chronicle.
Maiterfar {ke Chronicle should be sent to the,Ediiarnot

later than the [54% of the month, for insertion in the
following number. Reports may be in English. Matier
for " Coming Events" (which should be as concise aspossible) may be sm? in up till the zoi/t.

COMING EVENTS.
Esperanto Day at the White city.—Saturday, June mu——If each individual Esperantist will do his part, we aregoing to see a record gathering of the Claus in London

this year. Whispers are in the air of a huge Esperanto
procession to be organised for 1913, but before we canthinkio'f undertaking such an enterprise as that we
must Erst justify the attempt by a proof of moreenthusiasm than is visible among British Esperantists
at present. Familiarity sometimes breeds contempt,
but it more often engenders indiĥference, and it behoves
each one of us to bestir ourselves if we would see ourhopes realised. A great deal might be done at these
yearly gatherings in London to attract public attention
ifwe unite in sul'licient numbers.

Everything possible under the circumstances will be
done to make the week—end attractive.

Fuller details of the arrangements Will be given in the
June journal, but in the meantime federation and groupsecretaries are urged to make this known to their
members, and to send to me any suggestions and
assumnces of support. It would greatly strengthen
our hands if we could have in advance some idea of the
numbers we may expect. Will the group secretaries
kindly note this ?—For the Organisz'ng Committee,

Geo. W. Cox.
Forthooming Scottish Esperanto (human.—On the

7th, 8th, and 9th of June Scottish Esperantists will hold
their annual Congress —- “La Sepa " —— in the royal
and ancient burgh of MONTROSE. The local organisers
are working hard to provide a programme of business
and entertainment, Which they hope will satisfy all wantsand wishes. Of course there will be a propaganda
meeting and an exhibition of Esperanto literature, etc.,
to which the non-Esperantist public will be invited.
The Provost, Magistrates, and Town Council will give aCivic reception to the congressists, and entertain them
to tea in the Town Hall, where, also, a concert will
be given on Saturday evening. Arrangements have
been made to hold an Esperanto service in one of “the
cburches on Sunday aftemoon. To those who look for
a. combination of pleasure with business, and who
expect a Congress to provide them with an agree—able boljday, the Montrose group can offer someattractions—to Wit, a picturesque little town with
spadous streets and smiling gai—dens, with miles of
sandy beach and vast stretches of ,velvet sward, with
bowling—greens, tennis—courts, and golf-courses (live l),
with other local lions and—a hearty welcome! Weshall be delighted if foreign samideanoj will pay us a_visit on that occasion ; their presence added a specialiy
interesting feature to the. Congress of last year.Granted that the local group plays its part eĥiciently in
the work of preparation, then, kara kunlaborantoj, twothings only are wanted to ensure a complete success—good weather and your presence. The first “'tis not
in mortals to command "; the second reste with you.Do not forget, then, the 7th, Blh, and 9th of June.—lntending congressists will please apply at once for
information regarding tickets, programmes, etc., toFeno FETTES, 38, High—street, Mantmse.—Ĵ.D.S.

An Bem-nion to Kew Gardens, arranged by the London
Esperanto Club, will take place on Saturday, [It/z May,aridan samideanoj and friends are invited. A special—
tnvitation is extended to anyone who may be interested
in hearing Esperanto “as she is spoke." Of the mer—its

of the famous Botanical Gardens it: is hardly necessary
to speak, although it is probable that the majority of
Londoners are not as familiar as they might be with the
charms of Kew. With London Esperantists an excur—
Sion to the Botanical Gardens has become an annual
institution, and it is hoped that the gathering will be
larger than ever this year. Meeting place : Main Gate
(Kew Green), 2.30—3 pm., Saturday, nth May.
Tea, 5.30, at Pitt's Restaurant (near Main Gate),
followed by an informal al fresco concert. Up to
May 7th the price of tickets, inclusive of tea and
concert, Will be IS.; after that date, IS. 3d. Nepre
portu la verdan stelon — kaj gajan humoron /—P. ].
CAMERON, 31, Cheyne—row, Chelsea, S. PV.

The Lausanne—Cheshire Federation will hold its Seven—
teenth guarterly Conference On May 4 at STOCK-
POR'l'. OFlicial receplion at 3.15 p.m. by the Mayor,
Alderman A. Briggs. A good agenda has been
arranged, interesting items being original propositions
by Messrs. Applebaum (Liverpool) and }. T. Pollard

,(Buxton), and a discussion of suggested Esperanto
“Eisteddfod." After the business meeting tea will be
taken at Crossleyls Restaurant, Market Place, and in
the evening a concert Will be given by the local group.
Karaa bani/mon al ĉiuj!—G.R.G. '

Midlands.—On May 4th, in Coventry, Mr. I. H.
Wright, of Northampton, will speak on “ Ĉufederacz'zĝi
aŭ ne federacivĝi?" Mr. F. Mitschke, of Germany,
will preside. Discussion to begin al: 5.30. Tea at 4.30,
when anyone interested will be welcome. Apply to the
Hon. See., Coventry Esperanto Group.

British Socialist Party.—The Conference of this body,
which was to have taken place at Easter, has, on
account of the coal strike, been postponed. Esperantist
“ kamaradoj “ will therefore have further opportunity of
rousing their delegates to the importance of supporting
the resolution proposed by S—ro P. Kalisky, to the effect
that “ Esperanto be one of the oliicial languages of the
party in all its international relations."

Internacia Muzika, Konkurso, Parizo, Pentekosto",
1912.—-—Ni atentigas la Parizajn samideanojn pri tiu
grava festo, en kiu partoprenos, inter aliaj, multaj
infanoj el la publikaj Elementaj Lernejoj de Anglujo.
Se ĉeestos ankaŭ kelkaj el la Esperanton lernintoj el
Lille, Bordeaux, Grenoble, k.c., oni povos fari efikan
propagandon !

GENERAL.
New Groups.—We have to add to the list on our cover

this month two new groups, WIGAN and Lercnwonru.
Tr: koran ĉvnwmm kaj baudtsiran !

British Dentista and Esperanto.—In consequence of
information received from Berlin, that the German
dentists were making elforts to have Esperanto
accepted as an official language at the forthcoming
International Denta! Congress to be held in LONDON in
1914, the Irish branch of the Britiy/z Dra/tal Association
decided to call a special meeting for the purpose of
hearing a lecture on the subject by Mr. G. Jameson
lohnston, F.R.C.S., ou April 18, in the Royal College
of Surgeons, before a good attendance. Mr. Johnston
accordingly related the history of the language of Dr.
Zamenhof, explained its simple, logical, and easily
learned structure, and showed an excellent series
of lantern slides illustrating the international
progress being made iu “England, Sweden, Denmark,
Belgium, Germany, and Spain. He referred to the
confusion of tongues which occurs at International
Science Congresses, and expressed the opinion that
the adoption of Esperanto would enormously facilitate
the work of these Congresses. He gave as an illus-
tration the fact that seven International Esperanto
Congresses have been held in different countries, the
whole business of these being carried out entirely in
Esperanto.—Dr. W. W. Baker, Professor of Dentistry
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in the University of Dublin, presided, and in putting a
vote of thanks to the lecturer, said he would do nn he
could to promote the object of the lecture, and would
join the class to be formed at once, which will meet
weekly in 'the National Dental Hospital.

The hh British Gong'reas, to be held at Portrush next
Whitsuntide, will be under the high protection of His
Excellency the Lord Lieutenant of Ireland and the
patronage of the Provost of Trinity College.

Airmen aaa hperanto.—The well-known French
aviator, Henry Farman, writing to the Daily Maz'l in
reference to a 1etter which appeared in the issue of
March 20 from Mr. P. J. Cameron, Sec. of the London
Esp. Club, pointing out the advantages of a know1edge
of Esperanto to airmen of all nations, says :

“I think that a powerful journal like yours, which
has already done so much for the cause of progress,
and especial1y for airmanship, could and shou1d do
much to render this last and beautiful forward move-
ment a success in the world. Esperanto is, in fact, a
necessary consequence of and means of helping mm

“

airmanship."
It is interesting to note that the original 1etter was

written in Esperanto,-MonS. Farman being quite a good
Esperantist.

Esperento m International Medica1 Work.—A book has
just been publisbed by Dr. R. Perez, _of BURGOS, on
the present unsatisfactory state of the medical profession
in Spain, giving a comprehensive study of the conditions
prevailing in Germany, Austria, Belgium, France, and
Great Britain. The author gratef'ully acknowledges the
assistance given by the following Esperantist colleagues
abroad, members of the TquIl0nda E:peranti.rta KuraciMa
A.ma'a: Dr. A. H. Rosenberg (Berlin), Dr. Edmund Sos
(Vienna), Dr. R. de Tiege (Verviers, France), Dr. RArtigues (Paris), and Dr. jameson }ohnston (Dublin).

Espermto and the Press.——The monthiy batch of cut.
tings from our agency is bigger than ever. Among
papers in wliich mention has recently been made of
Esperanto are :——Hull Daily Mai1 (vigorous correspon-
dence), Wrtkly Timu and Ec/w, The Clarivn (Esperanto
corner), the Irish papers Nartlurn Whig, Irish Nm:,
kkk Timn, and Evening Telegraph on the Portrush
Congress, correspondence in the Daily Mm'z' (lettef from
the Esperantist aviator Farman), E'ymt'ng Mail, Glasgow
Ntw:, Nartlt Mail, Bath Herald, Glargow Evening Timag
Cramrr PasI, articles or notices in Hudder:ĥrld Examiner,
Leiaxt:r Pianetr, Mothtr aml Hame, Suutx Couuiy Hu'ala',
Yarksht're Oburver, TM Siar, C/u'i:tian Life, C/lrŝriian
Cammonwmltlg Unitm/ Sewirr Gastlit, British ĵournal aj
Dental Srimce, lrihfz Canstaĉulary 1Wagazin:, etc., etc.

Baperanbo m L0.G. Schwh.———The headmasters ot *

Havistock-hill and gueen's-road L.C.C. Schools, at
the recent prize dislrŝbutions, in which pupils from the
Esperanto classes were also represented, took cccasion
to express their keen appreciation of the auxiiiary
lauguage. They advised nn non—Esperantists to take
up Esperanto, and hoped iiiat they themselves would be
able on a future cccasion to address them in the lan-
guage. The headmaster of Havistock-hill promised
to have Esperanto taught more frequently at his school.
At gueen“s—road School two classes already meet
weekly.

hpmwthts “on the aaa of the mm"——1n the course
of his sermon nn “A Fraternity of Faith" at Unity
Church, Kilbum, on a necent Sunday, Mr. Mowbray
Marras said :——“I might say a word here for another
factor that has made for racial brotherhood. I meanthe international language known as Esperanto. I am
not nn Esperantist myseif, for I have never found on my
traveis that I could not make myseif understood with
the one or two languages I knew. But when you .con- *

sider that men and women be1onging to far distant——

THE misH:
countries and employing totally.diEerent languages can
find ooooommon and convenient tongue in which to
converse, it is evident that a great barrier to“mu'tual
understanding and recognition has been'removed.

_
And

I might add here th'at { trust sotne of our recent litera—
ture will soon be transIateLd into Esperanto for distribm
tion among Esperantists. I believe they are aa earnest
and enthu5iastic body of men and wemen, and that they
are on the side of the angels."

“ W"0mnges.—The U.E.A. Esperanto Conŝui
for _the City of London, Mr. P. .Kalisky, informs us that
the ĥrst consignment of oranges with Esperanto trade—
marks recentiy arrived inLondon. Iu all u4 boxes
were sent, bearing the marks fsperanto, D—ro L L.
Zamenhaf, La Sonoril0, La Tum, and La Hundo, the
three fnfst being of extra good quality. The consign-
ment comes from the St'mlicato Agricola, BENAVITES,
Spain.

LONDON.
Simoroj mm

! 'Kie estas viaj raportoj ?
Wood Green-This society, .full of ,the lusty energy

and enthusiasm of early youth, has enjoyed, during“ the
past few weeks, lectures nn Scotland and Pans, liluS-
trated by means of its own lantern, an extremely
interesting parolada by F-ino Morrison on work done by
and for the Blind (with demonstration). one'of Mr.
Butler's most informing grammatical chats. and an
explanation of the system and working of the wireless
telegraph by S-ro Percy Harris, who is now on his way
to Egypt to take charge of the installation on the
Khedive*s yacht. The group is looking forward to a
1ecture on May 4 by F-ino May Durrant, “ Pri Parizo."

Y.!I.G.A. Eeadqnarters.——The Esperanto Group at
Tottenham Court-road, which meets nn Friday/ nights
at 9 o'clock, says TIw Assaciaiz'an News, provides aaa
animated spectacle, young men of various nationalities
fraternising through the medium of tbe auxiliary
language. Mr. R. R. Tredgold is the ieader. He wiit
welcome new members to his weekly gathering'.

THE PROVINCES. .

Birkenhead.——Mr. S. Jackson Co1en1an has reoently'
removed from Norwich io 64, Hinderton-road, Birken-
head, and it is to be hoped that Esperantists in this
district wi1l rally rotmd and assist him in the formation
of a robust society in this “City of the Future."

Bo1tmL—The Esperanto, classes started at the New-
Year are being vigorously continued. The students are
extremely enthusia5tic, and some of them have alreeudy
begun to _correspond with Esperantists ahroad.———On
March 14 an interesting lecture nn “ Bournviile " was
given by Mr. W. Calvert, i1lustrated by lantern views
lent by Messrs. Cadbury Bros. _The iirm Was heartily
thanked for the opportunity thus afforded of (learning
about its successful'experiment, of a “ model “villageJ'
We recommend other groups to avaii themselves of this
co1lection of slides.——0n March 21 a live1y discussion in
Esperanto, opened by F—inoj F. Goacher and Foiey,
took place on “ Votes for Women. "—The group meets
on Thursday, in the Vegetarian Restaurant, Newport-
street, at 7.3o nm., the Iast Thursday in the month
being devoted to music. Samz'deanoj in the neighbour—
ing district are cordially invited. ——].B. '

, .

Mm—Esperantists nn March is had the pleasure
of hearing a 1ecture from Mr. Edward ParkeriSec.,
Lahour Exchange, Huddersfield), nn “ The —Life of an
Esperantist." The 1ecturer gave 'many interesting
experiences att-esting the uti1ity of Esperanto for intee
course with other nationalities;

,, , _
W.——The a_nnuai general “ \ing of .—this: 'group'

was heid: nn Aprii 9. Afvery mmfui -past,,year's
activity was mmed: Mr. W. B. ,Cun-iefwas reetected
president, The hon. sec. isfnow Mr. E Meiden. *
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“(:mm.——'fhis club has heen open all winter for
Esperanto 'classas, games, conversations, discussions,
etc., every evening from 6.3o till io, and from 3 ti'll

mp.m. nn Saturdays. Social meeting-s have been held
mo'nthly, as well as several whist drives. On March 23
a perlormance was given of the comedy Per Esperanto,
published some time ago iii THE BRlTISH ESPERANTlST,
with such success that three sceptics capitulated and
joined the club. There is a steady increase in member-
ship.—As many iii Coventry haVe to work late in the
day, the older members also meet every Sunday for
conversationalpractice, exclusively in Esperanto, rambles
being taken When the weather is good.—The club has
orgauised a special meeting of Midland Clubs to dis-
cuss informally the forming of a Midlaml £speranto
Federation.

'Devoran, 00111wa11.—A new Esperanto c1ass has been
started here for beginners. Twenty—one persons have
already joined, and are studying under Mrs. Williams'
direction. A group is to be formed in the autumn.
Hon. sec. : Miss Mitchell.

Dorking.—Esperanto is making steady advance in
this neighbourhood. Dr. Marchand's class has an
average attendance of 16. At the fifth lesson each
pupil wrote a card in the language to a foreign corres—
pondent. Two more lectures on Esperanto were given
on April tS and 22. The address of the “'Esperanto
Bureau " is 20, Rothes—road.

aahfax——At a special meeting of the Halifax Esper-
anto Association it was decided to hire a room for three
eveuings a Week, Monday, Wednesday, and Friday, at
Hoyh': szrei-hmmt Room:, Gi66d-rtr/et, for the gronpstudy-—classes, 'discussions, etc. This extension. of
premises has been necessitated by the large number of
new fmembers who have joined recently, including four
policemen.

Leeds.—'The ĥnal lesson of the Esperanto coursebegun last October was held on March 25. The studeuts
who have attended during the six months are now com-
petent to correspond freely with Esperantists of all
lands. A class has also been held during the winter at
the Ltea': Blind Imtitute, and recently two blind students
sent letters in Esperanto Braille to addresses in Sweden
and Switzerland in order to begin correspondence with
persons similarly amicted in those countries.

LiYerpr—The Liverpool Esperanto Klubo held their
last social of the season on April 13. There was agood gathering of members and friends.——The Dramaiŭ'
Society gave an excellent presentation of Schiller,:s
3-act comedy, “ La Nevo kiel Onklo." Vĝrom a propa-ganda point of view there is nothing better than the
drama for enlisting converts to the Esperanto cause,and as a result of Saturday's meeting several made
manifest their intention of commencing the study of lhe
language the following week.——A summer programmeof excursions and rambles has been arranged, and canbe had from the Hon. Sec., R. PRYS GR!FFITHs,
zz, Bemn'wn-driwe, Grassendale.

Nomeh.—At a meeting of the Norwich Esperanto
Society, held at the Y.M.C.A. on April |, Ig12,Miss A. Egmore, in a few well-cho5en remarks, onbehalf of the members, presented Miss N. McDowall,
D.B.E.A., Hon; Instructress, with a handsome gold—
mounted fountain pen as a mark of appreciation of' her
successful efforts in teachŝng the members of the
Society. Miss McDowall in retuming thanks reminded
the members that what she had done was a labour of
love, and she trusted that the members of the Society
would at all times avai1 themselves of any help that she
was able to— give in extending the knowledge ofE5peranto to those with whom she came in contact.
0uApril x5 the members of the Society gathered at the

rooms of the Y.M.C. A., under the chairmanship of Miss
Smith, and held a highly successful and interesting
Sacial Evening. The Misses Egmore and Clarke made.
themselves responsible for the programme for the
evening, and contributed a most interesting dialogne
entitled “Lady Hortington," in Wthh they displayed
a perFect knowledge of Esperanto throughout. Parts
of the dialogue caused very great amusement t0 those
present, and the Society is very much indebled to these
two ladies for their share in the proceedings of the
evening. Another item of the programme Was an
exhibition of oriental curios by Miss Forrester, who
fully explaincd in Esperanto the national costume as
used by the shepherds. Mrs. Algar contrihuted an
Esperanto song. lt was announced during the evening
that a mirrorscope would be introduced to the members
ofthe Society at their next meeting on lhe 29th, when
some of those present would show pictures of places in
which they had travelled, describing the same.——ĵ.W.

80nthport.—March 25.——A very pleasant meeting in-
augurating the establishment of the group's new MS.
Esperanto magazine, La Verda SMltL Rev. ĵ. Ashby in
the chair. The editress, Mrs. M. C. Wormald, said she
had already secured no fewer than thirt een contrihutors.
She then gave a sketch of the programme of the newjournal and the rapid growth of Esperanto, after which.
the various writers read their articles. These dealt with
all kinds of subjecls, from “ Cooking Notes " and “ Up—
to-date Fashions" to “Ancient French Music" and
“ Futurism." We recommend the idea to other groups.
Meetings would become very interesting iii members
would get into the habit of contrihuting for commonenjoyment their individual experiences in Esperanto-
land ! '

St. Ieonsrds.-—On March 21 a wel1—attended leclure on“ The Humour and Pathos of Blindness " was given on
behalfof the British and Foreign Blind Association by
Mr. Henry Preece. The Mayor (Alderman G. Hutchings,
J.P.) presided. Mention was made during the evening
of the great utility of Esperanto for the blind, and
remarkable demonstrations were given by a blind
Esperantist, F-ino E. Morrison.

WaHasey.—At the meeting of the local T. P.'s \Veekly
Circle on April 4 an admirable paper on “ Esperanto“
the ldeal and the Practical" was given by Mr. G. R.
GriHith, hon. sec. of the Lancashire and Cheshire
Esperanto Federation.

Wan'mgbon.———Good progress was reported at the
annual general meeting of this group in March. The
Rev. R. B. Primavesi, 0.S. B., Ph.D., was re—e1ected
president, under whose able tuition a large class is
being taught Esperanto on Wednesday evenings at
27, Bewsey-street. The society is now about 50 strong,
am0ng the members being a number of boys and girls.

lRELAND.
PoHoemBnaaa Esperanto.—The Royal lris/z Conslabulary'

Magcwine, Dublin, publishes an interesting letter from
the local U.E.A. Delegito, in connection with the article
by Constable P. A. Byrne, noticed last month, on“Esperanto and Police Work." He says: “ At the
opening meeting of the Seventh International Congress
in Antwerp I sat beside Detective Inspector Tison. oF
Paris, and he gave me a great deal of infomation
respecting the progress of Esperanto among the police
of the Continent ; he also informed me that he had been
corresponding with three members of the R.I. C. At
the same meeting S—ro Hermans, one of the chief oĥicers
in Antwerp, made a capital speech in Esperanto, wel—
coming the visitors. 0ne hundred and sixteen men and
twenty-four olĥcers had learnt the language specially
for the Congress, and the Municipal Council voted a
sum of money to be awarded in prizes for those who
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passed ,the best ;examination. I had many'opportunities
of conversing with the police oo point duty, and had
no ditĥculties whatever in thoroughly understanding
what they said. Ou one occasion { met a policeman
escorting and directing three blind Scotch Esperantists
wbo had lost their way. The Dublin Esperanto 08ice
is at 21. Nassau—street, where books and information
can be obtained."

SGOTLAND.
mWrg'h.———The folloWing have been elected mem—

bers of Council of the Edinburgh Society t'or the
ensuing year :——President, James Ford ; vice—presidents,
Mrs. Andrew Wilsou and William Harvey; secrelary,
W. M. Page, solicitor, 3I gueen-street; treasurer,
A. T. \\ hilehead; consul, James Malloch, solicitor,
34, Castle-street; ordinary councillors, Miss Agnes A.
Adam, G. W. Wight, A. McCallum, James Pringle,
Miss Jane Baird, Miss A, M. Munro, Miss Dumbreck
Mackenzie, James Robbie, and Lewis Caw.

The printed report of the Society which has been
issued indicates that the Edinburgh Esperanto Society
is in a very Hourishing condition. Its membership is
x55, and in addition to lhe classes conducted by the
Society over IOO persons are receiving instrumion in
classes throughout the city. The fact that all those
who sat for the examinations for certiĥcates and
diploma of the B.E.A. passed, ĥfteen out of nineteen
with distinction, reHects great credit on the high
standard of the work done by the teachers in Edin-
burgh. The Society has formally sent in its adhesion
to the Central 0fĥce in Paris.

MMM-This group is meeting regularly once a
fortnight for lessons. It has elected as delegate to the
forthcoming Conference at Portrush F-inon E. McCrone,
20, Pickemstroet, Riccarten, M.B.E.A. Although
numbers at group meetings are at present few, those
who do attend are very keen, and are already laying
plans for next session's activity, when they expect to
attract a much larger number of students to the
classes,——R.S.B.

THE FEDERATlONS.
London Pederatton.——Under the auspices of the London

Federation of Esperanto Societies, Mr. G. J. Cox spoke
on March zs before the members of the Battersea
Polytechnic Literary and Debating Society. Taking as
the title of his lecture “ Esperanto——the International
Language, an Accomplished Fact," Mr. Cox throughout
his speech insisted that in bis personal opinion the idea
behind Esperanto——i.e., the fraternisation of the peoples
of the world—-was ot' more importance than the language “

itself. He denied that Esperanto could be properly
called an artiĥcial ianguage. It was, hemaintained, as
natural as any language. The international congresses
of Esperanto enabled one to feel the charm of being
enabled to enter into the thought-life of so many different
peoples, and one who had participated in those con-
gresses was bound to come to the conclusion that what—
ever the colour of the skin or the contour of the face,
the Whole of humanity Was, after all, at heart very much
alike. Mutual comprehension —and that was attained
by means of Esperanto——Was the .vine gud nnn to mutual
respect. About thirty persons were present, and the
presence of two foreign Esperantists rendered the meet—
ing more than usually interesting. One of these, a
blind Russian, was a member of a MoscoW blind
orchestra, who had travelled alone from Moscow to
London, being handed on from town to town by the
representatives of the Universal Esperanto Association.
The other, Mr. Francz Chvatik (pron. Hvatjik), a
Bohemian horticulturaiist, who had arrived in London on
the previous day with the intention of learning English,
spoke Esperanto “like a native." Advantage was

taken of the presence of the visitors to give a practical
demohstration of the —utility of Esperanto. A long
report appeared in the Battnuea Boraugh Naw. The
current issue of the detecizmi: Magazine (Battersea)
contained an article on Esperanto from the pen of the
hon. sec, offthe London Esperanto Club.——-P.J.C.

GREATER BRITAIN.
Natal.——The annual report ot last (the fourth) year's

working of this Society shows encouraging progress.
The Society has been unfortunate in losing several of its

leading members :—-Mr. A. Wilkinson, an enthusiastic
pioneer of Esperanto in South Africa, who d1ed last
July in Johannesburg; Mr. G. Bell—Macintosh, who
left for England; Mr. J. A. Cordouan, the late
treasurer, compel1ed to remove to Pretoria owing to
Government centralisation, and various other members.
——Several study classes are being conducted.—During
the year members had the pleasure of visits from
several.“alilandaj samideanoj" :——Mr. McKay, Chief
Engineer of the s.s. Umona, Miss Wilson, of the
Melbourne group, Mr. Deas, of Beaufort West, delegate
ofthe U.E.A., ancl Mr. Senff, of Hamburg, whose interest—
ing experiences as Esperanto traveller, as recorded in
the Nafal Mercury. will appear in our next number.——
The Society With great regret had to renounce its
project of a South African Esperanto Magazine, prac-
tically two-lhirds of the staff selected having prcved
nori-eft'ective owing to removal l'ro'm the coun'try.———The
Society expresses its indebtedness to the loca1 press
for assistance in printing propaganda articles, group
reports, etc. —The Mayor of Durban is patron of the
group.——L. WO0D. '

'

New Zealand.——Mr. J. Russell, the secretary of the
N.Z.E.A., reports that during aholiday tourin the north
part of the North Island he visited several Esperantists
in the toWns of Whangaru and Dargaviile, and succeeded
in establishing groups in both places. . In the latter
town are many Croatians from Dalmatia, who ,are en-
gaged in the gum-digging industry, and several have
been interested iu Esperanto since their arrival in this
country, so that of the IS members of the group, 12 of
them are fremduloj.—J. RUSsELL.

????Regularo pri verkoj rekompencotaĵ de la
Akademio. .

(Aprobita de la Liug'mz Komitato la 1 de Aprilo, Igu).
(l). La Akademio rekompencas ĉiujare kelkajn verkojn

rimarkindajn laŭ stila rilato.
(2). La nombro de 1a kronitaj verkoj ne superos kvin.
(3). Oni rajtas prezenti por la rekompencoj tradukojn,

sed originalaĵoj estos preferataj de la Akademio.
(4). La prezentataj verkoj devas esti publikigitaj en La

lasta jardeko. ,

(,5). Nur libroj, kia ajn estas ilia amplekso, aparte
eldonitaj, sekve ne gazetaj artikoloj, nek manuskriptoj,
estas prezenteblaj.

{6). Verkoj de Akademianoj ne estas rekompenceblaj.
(7). La rajto de prezento estas rezervita al la'membroi

de la Lingva. Komitato, kiuj rajtasproponi ĉiu po du
verkoj, kun la konsento de ls. aŭtoroj.

(8). La preponoj, montrante tre klare kaj precize la
titolon de la verko, la eldonejon kaj la daton de ia unua
apero, devas esti sendataj al la Centra 0t'icejo antaŭ la
1 de Marto. Se laf=verko estas malFacile akirebla, bone
estos sendi uuu ekzemplernn —de la verko.

(9); Akademia komisio elektos, post ia legado de ĉiuj
proponitaj —verkoj, lafdek —plej bonajn,

(Io). La plena Akademio, post raporto —de la Komisio,
elektos la rekomoencotajn. '

'

' {Vichm 0jiciah Gasetu,u:25 Dec., tg1o).
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Progreso de Esperanto en Brituĵo.
Resumo por alilandaj gazetoj.

La 28an de Februaro la. milita ministro de l' brita
registaro, Lord Haldane, donis aŭdiencon al S-ro
Edmond Privat ĉe la War OHice. La ministro ĝojis
sciiĝi pri la rapidaj progresoj de nia movado, kaj
precipe pri la aplikoj de Esperanto al la Ruĝkrucaj
Servoj. Demandite, ĉu 1i ne aprobos ĝian enkondukon
en la brita,n armeon, Lord Haldane diris, ke li ne povas
fari promesojn! Li tamen observos kun intereso la
pluan progreson de la lingvo. Li diris, ke la Esperan-
tistoj bone faras, propagandante Esperanton ĉe la
komercistaj klasoj en ĉiuj landoj.——S-ro Privat ankaŭ
parolis publike en diversaj britaj urboj, interalie france
pri franca temo, ĉe la Cercle Franmis en la Universitato,
BlRMINGHAM.—Alia alilanda samideano, kiu faras bonan
propagandon p0r Esperanto estas D—ro Marchand,
ekloĝinta en DoRKmG, kie li fondis grupon kaj kondukas
kursojn——“ Eĉ 1a arboj," li raportas, “ ekverdiĝas aliĝe
al nia Afero ! "—La brita ĉiutaga. gazetaro nun evideme
,opinias Esperanton kiel ion tute nature akceptatan de
l' publiko, ĉar raportoj pri Esp. aŭ Esp. grupaferoj, aŭ
longaj korespondadoj pri la lingvo, aperis dum Marto——
Aprilo en pli ol 60 gazetoj.—Inter aliaj, 13. nova Socialista
ĉiusemajna gazeto La Ana7 iislo enhavos regule
Esperantan paĝotT. —La Episkopn de la insulo Fiji, ĉe iu
festeto en Margate, informis propagandiston, S—ron
Harrison Hill, ke en la. Levuka Publika Lernejo en tiu
insulo oni instruas Esperante ĉiun infanon.—Interesa
programero ĉe varietea teatro “ Empire " en SnernsLn
en Marto estis prezento Esperanta de la Fratoj Schwartz,
fondinito de la Varietea Esp. Lzĝo.-—En la populara
faka gazeto RoVaZ Irislz Consfabulary Magaa'ine aperis
interesa artikolo verkita de policano Esperantisto, pri
la utileco de Esp. por policista laboro internacia. Oni
starigis policanan kurson Esp. en DUBLINO.——-Dank' al
vigla propagando de D-ro G. J. Johnston, la kuracistaj
rondoj tre interesiĝas pri la helplingvo, kaj responde
al invito de Berlinaj kolegoj kelkaj membroj de la.
Irlanda Filio de la Brita Dentkuracista AsoCio decidis
1erni Esperanton prepare al la Tutmonda Dentkuracista
Kongreso en LoNDoNo (I9x4). D—ro A. W. W. Baker.
profesoro de dentkuracarto en la Dublina Uuiversitato,
la kasisto kaj aliaj promesis ĉeesti la kurson kondukotan
de D—ro ]ohnston en la Dentkuraca Hospitalo.—La
Kvina Brita Ĉiujara Kongreso Esp., kiu okazos en
PORTRUsH je Pentekosto, estos sub ia. alta protektado
de Lord Aberdeen, la “ Lord-Lieutenant " (Vicreĝa) de
Irlaado, kaj la patronado de la Estro de la Reĝa Dublina
Universitato.——Kvar nawaj grypo/ fondiĝis lastatempe:
en WIGAN, LETCHWORTH (Gardenurbo), FREMANTLE
(0kcidenta Aŭstralio), kaj la Skota Societo de Esperan-
tistaj Katolikoj (38 India-place, EDINBURGo).——-La
sekrelario de la grupo en AUCKLAND (Nov-Zelando)
raportas, ke li sukcesis starigi Esp. grupon inter la
tendare 10ĝantai fosistoj de “kaŭriarba" gumo. en
WHANGAREI kaj DARGAVILLE, plejparte kroatoj el
Dalma\rijo.—En la ESp. kurso en HALXFAX, kvar
policanoj estas inter 1a lernantoj.——La grupo en
CoVENTRYiniciatas la starigon de Mezlanda Federacio.———
D-ro _]. Pollen, laŭ permeso, prezentis al la Registara
Edukada, Ministrejo (Board of Education) raporton pri
la Sepa Kongreso en Antverpeno.——En la grava gazeto
Daily Mail de Aprilo z, aperis traduko de Esperanta
letero sendita de Henri Farman, la konata flugisto, pri
13. utilo de nia lingvo por la aviadistoj. '

$ ? ? ?
I.a. mmmmWde mmKomereo ĵus eldonis du

klarigajn cirkulerojn en Esperanto. Tiamaniere la Liĝo
esperas plidisvastigi sian pr0pagandon kaj atingi ali-
landanojn. La Sekretario volonte sendos ek zempleroĵn
de la cirkuleroj al ĉiu demandanto. Oni ,sin turnu al Sm.
E G. MBaxkeft, Broadway Court, Westm insler, Londono.

Translation Page.
(9). Impossibz'lz'ties in Goadness. ——“ lmagination about

the future is going to make the next few hundred years
an organie part of every man's life to—day. The
imagination of men about themselves and other people
is going to give us a race of new men with new motives.
People are going to achieve impossibilities in goodness,
and our inventions in human nature are going to keep
up with our 0ther inventions."——GERALl) LEE, author
of “ Inspired Millionaires," in the April Hz'bberl ]ournal.

(w). Reality Never Satis/ies.——-“ Mere realism will never
satist'y us. The exposition of actuality is not crealive.
Zola and his like do not blast the Watch—towers of \he
inĥnite and throw open to our gaze the verity hehind
them Thls interpretative demonstration is what man
craves; he demands drama that builds as well' as
exposes life. A sophisticated understanding of exist—
enee is simply a primitive intellectual necessity to the
artists; beyond it lies a naivel6 of soul \hat has kept
all great creators forever childlike and wouder-smitten."
——B. RUSSELL HERTS, in the New Age.

(n). lee sz'rit 0f the Peaple.——-The mere machinery
of democracy is nothing. it is of value only as it
avails to express the spirit of the people; and it' that
spirit is set on vain things, on amassing wealth which
it has not the taste or judgment to spend, on 1he
acquisition of territory which it does not need, or on
the unreal shows of military glory, then neither thc
ballot box nor the party machine wi1l help it.

But if it cares for things of more humdrum sound but
more vital meaning, to combat disease at its source,
to make of the city a home of beauty and comfort for
the people instead ofa home of dirt and din, to secure
for every wi1ling worker a fair share of the fruitsof
his work, and to provide out of the surplus for those
who have fallen by the way, then it has a will that
is worth expre5sing, and the forms of polilical democ-
racy give it the means of realisation.—Prof. L. T.
HOBHOUSE, in the Atlantic Monchy.

Tradukoj
de la pecajpresitajlastan manalon (v. p. 73, B.E., Aprilo).

0f Medium Dzĵiculty.
(7). Kaj amu vi ĵunuloj, amu kaj ŝategu, kiel ion pli

sanktan ol ĉio alia, la Idealon. La Idealo estas la
parolo de Dio, kaj alte ĝi staras super ĉiu patrujo,
ja alte eĉ super la homaro; patrolando ĝi eslas de la
spirilo, civito de la animo, kie ĉiuj estas kunfratoj,
kiuj kredas je la neperfortebleco de P penso kaj la
digneco de uia senmorta animo; kaj de 'tiu kunfrataro
la bapto estas — martireco. El tiu alta sfero naskiĝas
tiuj principoj, kiuj solaj povas reliberigi la popolojn.
Por tiuj principoj vi ekbatalu, sed ne pro malrezignacio
sub suferado nek pro timo antaŭ malbono. Kolero,
aroganteco, ambicio kaj deziro al materia bonstato——
tio estas armiloj komune posedataj de la popoloj kaj
de iliaj premantoj; kaj eĉ se vi venkus per ili hodiaŭ,
morgaŭ vi nepre mortfalus; sed nur al la popoloj
apartenas principoj, kaj por tiujn ĉi kontraŭbatali, iliaj
premantoj ne povas trovi armilojn. Adorkliniĝu antau
1a Entuziasmo. Faru adoron al la revo' de l' virga.
animo kaj “al la vizioj de l' frua juneco, car tiuj estas
H bonodoro de l' Paradizo mem, —— bonodoro, kiun
konservas la animo, kiam i eliras el la manoj de sia
Kreinto. Satu alte super cio vian konsciencon; havu
sur viaj lipoj la veron, kiun Dio mem enmetis en vian
koron; kaĵ, dum vi kune kaj harmonie laboradas en
ĉio, kio celas la emancipadon de nia animo, —— ja
kunlaborante eĉ kun tiuj, kiuj havas aliajn opiniojn
ol vi, — tenu tamen ĉiam plej alte vian propran
standardon kaj disprediku sentime vian kredaron.——-
MAZZlm. “ To the Memory qf {Jze Martyn of Casenza."
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(8). La Angloj en sia prahejmo. _Sur la bordoj de !'
Balta ka' Norda Maroj vivis en reciproka apudeco tri
popolewj, kiuj ĉiuj apartenis al la platgermana branĉo
de la disvastiĝinta kaj potenca gento ;eŭtona. Tio
estis kajutoj, la Saksoj kaj la Angloj. Ciuj ili parolis
unu saman lingvon, kiu, laŭ la plej forta el la. tri popoloj,
nomiĝis “angla." Malsimile al la klasikaj gentoj de
Suda Eŭropo, kies hejmodomoj ariĝis ĉirkaŭ vendoplaco
aŭ forumo, kie, sub brila suno, plenvive bruadis kaj
rapidmove interpremiĝadis popola amaso kun vigla
spirito kaj moroj altgrade kulturaj, tiuj 'anglaj Teŭtonoj
amis loĝejon pli disan, pli praarbarecan. La marbanaiaj
platlandoj de l, Friza marbordo kaj la mallumaj pinar-
baroj de l' nordgermana ebenaĵo, kiuj—n interrompas
nur herbejoj kaj lagetoj, kune formas vas—tan unutonan
regionon, en kies limoj fariĝis naturdevige pli simple. la
socia vivo de tiuj solecaj loĝant ', spirite malviglaj,
revon-naj, sed hejmon amantaj. ĉirkaŭis la hejmo—
bienojn la fun'o, —- forta kreskaĵo. barilo, enfermanta
simplan komunumon de kamparanoj, kiuj surloĝis kaj
memkulturadis siajn proprajn terposedaĵojn. Transe
de tio kuŝis iliaj grenkampoj, tra. kiuj kondukis kelkaj
malebenaj vojeto] al la komuna paŝtejo. Tiun kam-
paranan mondeton ĉirkaŭfermis, fine, la vilaĝa mar—Po
el virga arbaro, kie en lunlumaj vesperoj ludpetoladis
la elfoj kaj niksoj, la koboldoj kaj gnomoj, kaj kie,
kiam la, neĝmantelo de !' vintro silentigis la fantom-
loĝatajn densaĵojn, aŭdiĝis nokte la hojblekado de la
lupo, malamiko de l' vilaĝanoj eble la plej timinda.—
MEIKLEJOHN. “ History of England. "

333?li

Generala Organizo de la Esperantistaro.
En la tagordo de la Brita Kongreso Esperantista en

Portrush estos diskuto de la demando pri la ĝenerala
organizo de la Esperantistaro. Oni devos ankaŭ
konsideri la eleklon de la Rajtigitaj Delegitoj sendotaj
de la R.E.A. al la Oka Kongreso en Krakovo. Por
plifaciligi la. diskuton, ni donas el Oficiala Gaxeto
kelkajn eltiraĵojn rilatajn al tiuj demandoj. Pluajn
detalojn pri la unua. demando oni trovos en la Ojdula
Gazeto de Oktobro, 19“, kaj, pri la dua, enla O. G. de
Marto, 1912. Oni devus legi ankaŭ la artikolon en
Esperanla (U.E.A.), Aprilo zo: “ Kion devas scii la
Esperantistaro," de H. HODLER, kiu esploras la
financan flankon de la afero.

*
Dum la Sepa Kongt'eso*en Antverpeno la Rajtigitaj

Delegitoj voĉdone decidis, ke estus dezirinda:
(1). enerala Oganizaĵo por doni frrnan bazon alla

gvidaj jam ekzistantaj Institucio]; nomo la Konstanta ,

omilato de la Kongresoj, la Lingva Komitato ĉajĝiaAkademio, la Esperantista Centra Oficejo ĉajĝ—z'ajoĵcialaj
ogam; kaj r ili—n subteni kaj interligi,-

(2). Unuigo de la naciaj esperantistaj societaj;
(3). Amikajkajqĥkaj inundataj inter la propagandaj

kaj la specialaj, fakoj aŭ aplikaj societoj, kiel ekzemple
la U.E.A.

Ili ankaŭ elektis komision por studi la tutan demandon
kaj'presenti, dum la Oka Kongreso, al la Delegitoj, planon
por efektimĝgo de tiuj deziroj, kiu plano devo.? esti
pablikzĝita en “ Oficiala Gazeto" kaj konigita al la
Delegitoj almenaŭ tri monatojn antaŭ tiu Kongreso.

Kiel arĉojnde tiu Komisio oni elektis S—rojn BOURLET,
CART, EFEĉ, VON FRENCKELL, HODLER, KANDT,
chnaux, Mama, MYBS, Ram), ROLLET ne L'ISLE,
PEROGORDO, PUJULA, SCHMID, SEBERT, VAN DER Bresr,
WARDEN.

!-
* * .

La. Rajtigitaj Delegitoj ankaŭ decidis (Paragrafo VII.
de la Aldono al la Regularo de la Kongresoj), ke : ,

En ĉi“ mpo aŭ semeto, estas konsiderata kiel ekŝtam'a

membro ĉiu ono de la gmaŭ egoisto, ĝis; paga: jaran
kotizon al la Centra 05646, difinitan de la Administra
Kom{tato de la Centra Oficejo. '

*

La Rajtigitaj Delegitoj plue interalie decidis (Para—
grafo VII. pri la Esperantom Centra Offa,—jo), ke:

Oni organizos konstantan internacian monoferadan,
kiu celas la stangon d': Goran/ia Kapiialo difinita por
provizi la manko/'n eveniuale rezultantajn (de lafzmkciado
de la Centra Oficejo). La ownizadon de tiu mnofemdo
kaj la sangon de tiu garantia kapitalo, oni duon/idas
al Societo/' de Amikoj de Esperanto, kiam oni fondos apud
la Esperantido Centra Oj,—m, laŭ la deziresprimo de la
Kvara Universala Kongreso de Esperanto.

*
* ,:

Por plenumi tiujn du lastajn decidojn,,la Administra
Komitato de la Centra Oficejo post interkonsiliĝa (Vidu
leterojn de G-lo Sebert en la Marta Oficiala Gazeto)
konigis al la Esperantistaro per la Marta (Igu) numero
de la Oficiala Gazeto, la du jenajn regularojn :

Regularo aprobita de la Komitato.
(I.). Sub la titolo “ Internacia Societo de Amikoj de-

Esperanto " ({SAE), estas fondita apud la Esperantista.
Centra, Oficejo; tutmonda Asocio. kies celo estas helpi
la klopodojn de tiu Oficejo por plifaciligi la enkondukon
de la lingvo internacia Esperanto en la tutan mondon,
kaj ĝian disvasti' on kaj ĝeneralan uzadon, kiel duan
komunan lingvon inter ĉiuj popoloj.

(II.). La Societo alvokas la kunhelpon kaj kunlaboron
de ĉiu persono, ĉu jam varbita Esperantisto, ĉu nur
amiko de la internacia lingvo, kiu deziras ĝian suk-
ceson, kaj estas preta por helpi ĝiajn adeptojn.

Gi akceptas du kategoriojn de anoj :

:. La individuajn anojn ;
2. La korporaciajn anojn, kiuj estas rajtigitaj repre—

zentantoj de korPOracioj' (grupoj, societoj, institucioj,
urboj. firmoj, regnoj, k.t p. ).

iu ano, individua aŭ korporacia, devas pagi kotizon,
akcepti la jenan Regularon kaj esti akceptita de la.
Estraro. '

(III.). La individuaj. anoj pagas jaran kotizon de
25 frankoj. Ili estas dumvivaj 3110] kontraŭ unufoja.
pago de 250 frankoj. “

La korporaciaj anoj pagas jaran kotizon de 50 frankoj.
Ili estas dumvivaj enoj kontraŭ unufoja pago de 500
frapkoj.

Ciu ano ricevas, sen plua. pago, la“ oĥcialajn eld—ona.—
ĵojn kaj dokumentojn de la. societo. '

_

(IV.). La Estraro povas elekti bonfarantaj anoj la
anojn, kiuj faris esceptajn servojn, ĉu 'per grandaj
mondonacoj, ĉu per aliaj apogoj, al la Societo.

(V.). La Sidejo de la Societo estas en la Centra
Oficejo, 51, rue de Clichy, Paris, kaj povas esti trans—
lokita aliloke, laŭ decido de la Estraro, se bezone.

“ (VI.). En ĉiu lando, la. anoj de la Societo povas fOrmi
naciajn sekciojn, kiuj alprenas proprajn regularojn, kiu
sia plaĉo, kondiĉe ke tiuj regularoj ne estu kontraŭaj al
la Regularo de la Societo, kaj estu aprobitaj de ĝia
Estraro. ' '

_

'

Ciu Sekcio elektas mem sian Estraron, kiu devas
konsisti almenaŭ el unu prezidanto kaj unu sekretario—
kasisto. '

*
'

,

'

_

(VIL). La Societo estas kondukata de*Estraro, kiu
konsistas el prezidanto, vicprezidantosekretario de la
Adminis'traKomitato de la. Centra. Oficejo kaj du repre-
zentantoj de ĉiu nacio aŭ lando,'el kiu ranojn entenas la
Societo. “

Tiu" reprezentantoj estas. ĉu la. prezidanto kaj vic—
prezi auto “aŭ sekretario de la nacio. sekcio, ĉu de
delegitoj speciale elektitaj de la naciaj anoj, se {iuj ano;
nekjam fondis sekcion. \

'
—

.,
—

Ciuj elektoj estas renovigitaj ĉiujare, la elektimj estas
reelektebla'mf .

_,
*

, 4

(mil.).
i>er

divido Garolo, oficiala organo“ de la
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Societo, nnn sciigas la anojn pri' ĉiuj agoj de la Socieio,
kajanome pri ĝia ĥnanca stato kaj oni pub1ikigas en ĝi
13 ĥtiancajn kaj moralajn raportojn pri la agado de la
Societo.

(IXJ. La Societo prenas sur sin 1a taskon helpi, laŭ
siaj poVoj la klopodojn faritajn de la Centra 05cejo,
pot' plenumi sian programon.

Gi organizas konstantan internacian monoferadon
por starigi Garantian Kapitalon diFmitan por prowzi la
mankojn eventuale rezultontajn de la funkciado de la
Centra Oticejo.
Regulam apmbita de la Komilato por la elekm de Raj—

tĝgitaj DelegitW' sandotaj al la Um'versalaj Kongresoj
de Esperanto.
(I.). Laŭ (lecido de la Sepa Kongreso (vidu O/icz'ala

Gaeem, N-ro 37, p. 142), la Administra Komitato de la
Centra Oĥcejo devas ĉiujare ĥksi la kotizojn pagotajn
de la anoj de la Esperantistaj Grupoj kaj Societoj de
propagando, kiuj deziras elekti rajtigitajn delegitojn
sendotajn al ia universalaj kongresoj de Esperanto, kaj
laŭ tiu decido, ĉiu delegito povas reprezenti nur 25 elek-
tintajn anojn.

(Vidu 0jz'ciala Gasefo, N-ro 37, p. 141 ; Aldono al la
Regularo de la Kongresoj, reguloj 4, 5, 7).

Por plifaciligi la kolekton de tiuj kotizoj, oni ĥksos
ĉiujare, per speciala avizo, sendota suĥĉan tempon antaŭ
ĉiu kongreso, nur opan sumon por ĉiu aro de 25 anoj.

Tiun sumon povos dispartigi, laŭ sia bonvolo ĉiu
grupo aŭ societo regu1e enskribita, inter siaj elektontaj
anoj, sed tiu sumo devos esti sendata “kun la avizo aŭ
rajtiga lgtero pri la. elekto de ĉiu delegito.

(II.). Ciu grupo aŭ societo, kiu volas uzi sian rajton
de elekto de Rajtigitaj Delegitoj, devas esti regule
enskribita sur la oĥciaia' listoj starigotaj kaj publik—
igotaj de la Centra 0ĥcejo, kaj esti aboninta 05cialan
Gazeton, laŭ la maniero montrata en la sekvanta regulo.

Tin enskribo kztj abono estas necesaj por ke la
Grupo aŭ societo povu ricevi ĝustatempe cirkulerojn
aŭ necesajn informojn, avizojn, k.t.p.

lli donas al ĝi Aankaŭ la rajton ricevi presaĵojn kaj
dokumentojn de Generala Propagando, kiuj publivkigos
kaj donacos por disdono la Centra Oĥcejo.

(IIl.). Por esti enskribila en tiujn 1istojn, ĉiu grupo
aŭ societo de propagando devas peti tiun enskn'bon,
sendante a1 la CentraA0iicejo, formulon laŭ la modelo
ĉi poste aldonita.* Gi devas ankaŭ aboni Oĥcialan
Gazeton, ĉu senpere, ĉu per unu el siaj anoj, laŭ 1a
kondiĉo' ĥksitaj de tiu Gazeto, por ricevi ĝustatempe
ĉiujn in ormojn kaj avizojn pri la Esperanta movado.

Ciu enskribita grupo aŭ societo devas ankaŭ informi,
kiel eble plej baldaŭ, la Centran Oĥcejon, pri la ŝanĝoj,
kiuj okazas en ĝia estraro, sidejo, k.t p.

(IV.). Al ĉiu grupo aŭ societo regule enskribita, la
Sekretario de la Konstanta Komilato de la Kongresoj
sendos, suiiĉan tempon antaŭ la Kongreso, specialen
formulon laŭ la modelo ĉi poste aldonitad' por la elekto
de la Rajtigitaj Delegitoj de la grupo aŭ societo.

Tin formulo montros 1a nombron de anoj, kiuj grupiĝis
por la pago de la ĥ'ksita kotizo por pravigi la nombron
de la e1ektitaj delegitoj.

Post enskribo de la nomoj kaj adresoj de 1a elektitaj
delegitoj, tiu formulo devas esti subskribita de la prezi—
danto de la gmpo. aŭ societo, 1aŭ regulo 3-a de la
Alaĝono al la Regnlaro por atesto de 1a elekto.

Gi povas esti, ĉi: resendata al la Konstanta Komitato
de la Kongresoj, ĉu prezentata. al 1a kongresa urbo, al
la 'oĥcistoj komisiitaj por ko1ekto kaj kontrolo de la
velektoj.

Gi devos esti akompanata de pago de la sumo, kiu
—reprezentas la opan kotizon de la elektintaj anoj, se tiu
snmo ne estis jam antaŭe sendita. ,

* Vidu p. 338 de O/ibiala Gazeto, Marto 25.
1 Vidu p. 33 de 0££iala Gazeio.

' bone ka3 trafe manipu1ita.

(V.). Ĉiujare, la opa kotizo pagota por la elekto de
ĉiu deiegito reprezentsRna z5 elektintajn anojn, estos
ĥksita de speciala det:ido de la Administra Komitato de
la Centra 0iicejo, kaj publikigita suliĉan tempon antaŭ
la kongreso.

(Vidu aldonitan decidon por la 0ka Kongreso).
Decido de la Komŭato pri la jilesad0 de la katizo pagvlrz

de la eleHantaj anoj de ĉ£u grupo au sociem, par elekfo
de la Rajtigitaj Delegiloj semiaiaj al la oka Kongreso.
(I.). Laŭ la Regularo por la Ŝe11do de Rajtighaj

Delegitoj al la Universa1aj Kongresoj de Esperanto,
la opa sumo pagota por ĉiu aro de 25 elektantaj anoj
estas fiksita por la oka kongreso (Krakovo 19xz), je
uuu spesmilo (2.5o frankoj).

(II.). La sumo pagota por la rajto de enskribo de ĉiu
grupo aŭ societo kun abono al Ofciala Gascta dum nnn
jaro estas ĥksita ie du spesmiloj, ordina.ra abonpre2o de
tiu Gazeto.

? 3 3 ?
Libraro kaj Gazetaro.

Antaŭen kun Kredo!—Lz'fe7-afura _]arlibra de “Poln
Expertmtista" por 19n. (Varsovio: Eldono de Jan
Giinther).—Tiu ĉi kolekp de artikoioj, noveloj kaj
poemoj estas tipe pola. Generale la stilo estas viva kaj
bonega, eĉ kiam nesimpla. La unua artikolo, \itolita
“ Historiozofio de Lingvo Internacia" estas unika en
tio, ke kvankam la enhavo e5tas verkita laŭ scienca
tono kaj per sciencaj terminoj, 1a iingvaĵo estas mirinde

' Neni krom slavo povas ĝis
nun fari tiel kun Esperanto!

(%e

romanlingvano tia
artikolo estus senviva, peza kaj disfalanta en sensignifon.
La dua peco, “Mia Poŝhorloĝo," estas rakonto pri
knabo, kiu dum longe havis—nehavis poŝhorloĝon.
Nur kiam ĝi estis paipebla li plene vivis: kiam li ne
havis la trezoron li sopiradis ka' malzorgis la lecionojn.
Fine, kiam la patrino, malriĉi inte, devis ““lombardi"
la poŝhor1oĝon, la knabo apenaŭ povis toleri la vivon.——
Notinda estas la serio de poemoj de Antoni Langc,
tradukitaj de A. Grabowski, kiuj trafe prezentas la
kernon kaj spiritan esencon de la grandaj religioj de
Moseo. Buddho, Zaratustra, ]ezuo kaj Mahometo. La
pola aŭtoro de tiuj samaj poemoj mem tradukis el 13

sanskrita origina1o4 unu rakonton (“ Nalo kaj
Oamayanti.") Tre kontente ni legis en la volumo alian
novelon (“ La Ĝemo de la Vivo ") de Eliza 0rzcss£o, la
aŭtorino de '*Marta." Se' oni dezirus katalogi erarojn
el la libro, estus eble citi ke1kajn, k. ekz. : “estas lia
devo amuzzĝi [amuzi] min; “neve1kebleco " [p. u2—la
suĥkso ebl- kutime estas uzata nur ĉe transitivaj verboj],
“ bindilo " (p. 128) anst. bindaĵo, sed tio e5tus maldanka,
kiam oni ricevas tiom da delikataĵoj. La libro trae
elspiras slavan odoron...kaj inter 13. slavoj, la ĉefaj
majstroj de Esperanto, ja staras eminente la poloj, ĉu
ne ?—P.j.C.
mkwka Bianteko hpemnm, eldonita de la

Esperanto-Propaganda Instituto, Lindenstr. |8, Leipzig.
Jam aperis ses numeroj, reprezentinte en oportuna
poŝFormato diversajn konservindajn artikolojn, kiu
antaŭe aperis en gazeto. Jen la interesaj temoj belstile
traktitaj : (l) Paroladode D-ra Zamenhofen Washington,
(2) Pwpmj Nomoj en Esperanlo, de Prof. P. Christaller,
(3) Libro de kan/oj de Heinrich Heine, esperantigitaj de
D-ro L. L. Zamenhof kaj aliaj famaj Esperantistoj, (4)
Esperanfo kaj' lda, trad. laŭ G. Gautherot de L. E
Meier, bonega kaj nepre “kadavriga " batalilo kontraŭ
Idistoj, (5) Vidaĵoj a'e Senlinw, de Prof. M. Finot
(scienca traktato pri la misteroj de la universo), kaj ( 5)
Gentoj kaj Lingva Infemacia, memuaro prezentita de
D-ro Zamenhof ĉe ia Unua Universala Raskongreso en
|9u ——parkere sciinda de ĉiu propagandisto! Ciu
Esperantisto devus nepre posedi la broŝurojn de tiu
ma1kara serio.



aroma?
mato, rakonto de N. V. Gogol, trad. D—m Andreo

Fiŝer (Presa. Esperantista Societa, 85 paĝoj, IŜ sp. afin).
——Simpla vorto: portreto —— sed ligita kun la nomo
Gogol ĝi promesis ion neordinaran, kaj ni komforte
instaliĝis por bona regalo. Kaj efektive, jen ni hans!
Tuj nin kaptis la sorĉo de l' verkinto, tenis, tenadis,
avide legantan, ĝis la plej lasta vorto de l' fina paĝo.
Potenca rakonto, vere ! La portreto, sciu, ne estas tia,
kian oni vidas ĉiutage —— sorĉita ĝi estas, kaj havas ĉe
Si forton perejgan por ĉiu, kiu malbonŝance fariĝas ĝia
posedanto. Gi prezentas “ maljunulon kun bronz-
kolora konsumita vizaĝo kaj elstarantaj vangostoj, kun
la trajtoj fiksitaj en momento de ia konvulsia ekmovo,"
sed kio plej frapas en tiu jam ne tro bela vilaĝo estas
la okuloj, kiuj per la lertegeco de la artisto simple
rigardas, rigardadas, rigardegas kiel vivaj el la portreto
mem kaj samtempe eksentigas al la rigardate “ ion
malagrablan kaj nekompreneblan." Tiun misteran
bildon trovas en butikaĉo tuje hazarde iun tagon juna
en mizero vivanta pentristo Cartkov, aĉetas por dudek
kopekoj, kaj... jen ekdisvolviĝas la fatalo. Tiun saman
nokton lin vizitas terura premsonĝo pri lia nova aĉetaĵo,
profetante la ŝajnan bonŝancon, kiu lin trafas la
morgaŭan tagon. Kiel li ekiras la vojon de malbenanta
fortuno, fariĝas famulo, kaj puŝate de la terura veiniiuo
de la bildo nepre marŝas renkonte al la ĥna pereo, vi
sendube volos legi por vi mem .. Survoje vi ricevos
ankaŭ nombron da utilaj instruoj pri esencaj punktoj de
la arto ĝenerale. Al la intereso de la rakonto mem
aldoniĝas la ĉarmo de neordinare viva Esperanta stilo,
riĉa je multaj lertaj kunmetitaj vortoj. Nur ni ne tro
ŝatas la oftan uzon de eki kaj adi kiel memstaraj
vortoj.—Z.

La. Espero, muzikalmetqj.——(i). De Henri Goppel, 179,
Boulevard Periere, Paris (Francujo). Prezo 755d. (2).
De W'olfĝang Schaumburg, Genevo (Svisujo). Ankoraŭ
du novaj melodioj por la konataj vortoj ! Kion ni povas
diri pri ili? Vere, mi tre preferas la pli simplan arion
de la Esperantista Kantaro (recenzita en nia Aprila
n-ro), kaj mi ne povas ŝati multoblajn altarojn ; ili
konfuzas la muzikan spiriton, kiu serĉas la povon edzigi
poemon kaj melodion neŝanĝeble. El la du mi preferas
tiun de Coppet, kiel pli glatan. (Notu gravan'preseraron
en la unua mezuro: al la dua D mankas la b). La ario
de Schaumburg, kvankam ne malĝuste akcentita, estas
tamen ne perfekte proporcia al la ritmo de la vortoj.

u aliaj vortoj ne povus esti trovataj por ĝi, pli konformaj
al la muziko ?—— E.L.Y.

Alvoko, vortoj de G. C. Cox, muziko de G. F.
Fenner, Pionira Librejo Esperanta, 135, Sellincourt—
road. London, S.“! (Anglujo). Prezo, sp.—La saman _

kritikon kiel supre ni povus ripeti pri tiu vigla kaj
hormona. “ Alvoko." La frazo “ Jen aŭskultu " ne devas
tiom akcenti la jen, la forta akcento apartenas al la
silabo kult. Simile por “ De la glora," k.c. Krom tiu
tre forta “De," la rekanto, kiu estas la plej valora
{ŝm-tt?!—svingas tute ritme, kaj certe gajnos aprobon.——

.L. .

Panama, de Lord Byron, el la angla poezio esperantigis
D-ro Venancio da Silvo (Paris: Presa Esperantista
Societo, 33, Rue Lacepede).—Cu la poemo de Byron
meritas esti transskribita en prozo, mi ne scias : la
originalon mi ne legis. Tamen, lasante Benken kelkajn
disputeblaj" esprimojn, la libreto estas skribita en flua
kaj meze ĝusta stilo. Ke ĝi ne estis tre zorge redak-
tita, montras la jenaj ekzemploj : “ glaciumus la senton "
(p. 9) estas uzata anstataŭ “ glaciigus," kiu ankaŭ
aperas, kaj “ gvardioj“ anst. “ gardistoj “" aŭ “ gvar-
dianoj." jeu aliaj frazoj : (p. 12) “ Vi vidis min Hanke}:
{? Hanke, aŭ al (ĝis) m'a jian/Eo, laŭ la signifo] tute ruĝa
de sango tra la batalo, nek foje viaj sklavoj..." “tian
objekton kian [kiu] mi " p. {(;).—NORI—ŜMAC.

The Pendas of Babel, by Bernard Long, B.A. (72 pp.;
crown Bvo. ; price od. net). This is a book probably
unique in the whole collection of Esperanto literature,
and yet, strange to say. having the book before us, it

seems to be the very first essential of any systematic
attempt in propaganda work. The book describes the
origin, spread, and present utility of Esperanto, and
contains much cleverly considered argument: as to the
use of the language in different spheres of activity such
as Commerce, Science, Travel, Literature, and Educa-
tion. The marshalling of the facts and general
infomation is so weil clone. and the author's literary
style in parts so eloquent, that the book may be read
straight through from cover to cover as a tale. No one
who takes part in debates, indulges in newspaper
correspondence, gives public lectures, or in any other
way strives to make our language known should be
without a copy. Different opponents have different
objections to Esperanto, and even to an International
Language ; but the book before us provides answers to
all, and it is for this reason we recommend our propa-
gandists to study it carefully and to use it often in the
course of their work.

The type used is of the clearest, the paper excellent,
and the coloured design of the cover compels attention
in such a way that one may reasonably expect the
enquireth appetite for the rest of the feast to be sensihly
whetted by such delectable hors d'wuvre.

La. Revuo (Aprilo).—En ĉi tiu numero ni ricevas la du
unuajn ĉapitrojn de “ Nombroj " (Numbers), el la Biblia
traduko farita de nia Majstro. Jen kelkaj rimarkoj kaj
komparoj : prikalknlu la tutan komunumon de la
IzraelidOJ (take ye the sum of all the congregation of
the children of ismon—ĉiuj virseksuloj laŭkape. De la
aĝuqu de dudek jaroj kaj pli (every male by their polls.
From twenty years old and upward)——Tia estas la
distingitqjde la komunumo (Tliese were the renawnea' of
the congregation)—kaj la kunvenintoj legitimis sin laŭ
siaj familioj (and they (those assembled) declared their
pedigrees after their families)——Sed vi komisiu al la
Levidoj la tabernaklon de atesto...kaj ili priservu ĝin
(But thou shalt appoint the Levilus over_(entrust to) the
tabernacle of testimony,..and they shall minisler unto
h).—Inter aliaj artikoloj troviĝas: “ Fragmento' el
verkoj de Oscar Levertin," sveda literaturisto, tradu itaj
de john Lundgren ; “ La Niŝan ĉe la barilo " de Ferid
Maglajaiiĉ, ĉarma amrakonteto el la kroata lingvo
tradukita de D. Vojkoviĉ; ““Babelturo" de C. Aymonier;
“ Nord—Amerikaj Indianoj," fragmento el “History of
the United States" de Holmes, tradukita de M. ].
Gartner; “ Ĉu teknika aŭ komuna estas la jura lingvo "

de Marcel Laignier kaj la kutima “ Babilado " de
C. Bourlet—13.13. “.

Aliaj Verkoj ricevitaj.—Gentaj kaj Lingva lnltrfzarz'a,
de D—ro L. L. Zamenhof. Represo de la memuaro
verkita de la Majstro por la Unua Universala
Raskoogreso. N—ro 6 de la lo—spesde—ka Biblioteko
Esperantista, 3p. Bonega verko, traleginda kaj pri-
pensinda por ĉiu Esperantisto. _Xlarigo pri'Unilaria
Kristanisma, de R. A. Armstrong, B.A.—, trad. A. ].
Hulme, E. V.K., lĝp. afr. ĉe la Brita'kaj Alilanda Unitaria.
Asocio, Essex Hall, Essex-street, Strand, Londono.—La
Kulturo, organo de la Bohema Laboristaro Esperan—
tista en Aŭstrio. Gazeto ĉiumonata, kiun legos kun
intereso ĉiu samideano interesata je la'disvastiĝo de
Esperanto inter la laboristaro. Petu specimenon ĉe S—ro
RA Sada, kniharstvi. Praha li., Lipova. 8.—— Sepa Uni—wr-
mla Kurgana de Expo-auto. Plena raporto Oficiala.
kun nomaro de la kongresanoj kaj protokoloj—,de la Fakaj -

z .Kunsidoj, k.c., eld. de la Centra Oficejo, 69. afin——
Bati Nauheim, hektogralita riskribo en Esperwto pri
la mondfama banurbo. avebia kontra—ŭ poŝtka—rta
peto ĉe S-ro Ed. Forster, sek. de la loka Esperantista
Grupo. ' —

'
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V'lih 'Universala Kongreso“ Esperantistm

Kratm, Aŭgusto u——|8.
Fervoja rab'ata.—La klopodoj de la Komilato ĉe 1a

Ministro por fervojaj aferoj ne restis sen sukceso. La
ministerio konsentis doni al la kongresanoj rabaton sur
ĉiuj austriaj ŝtataj fervojoj dum unu semajno an£ai1 la
kongreso kaj unu semajno post la kongreso. Car la
Komitato deziras ricevi ankoraŭ pli favorajn kondiĉojn,
ol liuj, 'kiujn la registaro jam donis, ĝi faras pluajn
klopodojn en tiu rilato.

Honara Kong1'eskarto.—Por la karm Nro. 1, kiu (vidu
la duan cirkuleron) estos aŭkcie vendota, oni proponasjam Iz Sm. Tiun lastan pr0ponon faris unu konata
angla samideano. Kiu proponos pli mulle ?

Albumo zie Kongvesartq.—-Detalojn pri tiu projekto
trovos 1a legantoj en nia plej proksima uumero. Ni
atentigas, ke ĉiu kongresano nepre devas sendz' sian
fotografaĵon.

Eksp0zida.—Ni ree faras varman alVokon al ĉiuj
eldonistoj, aŭtoroj, grupoj kaj izolaj esperamisto', ke
ili helpu la ekspozician sekcion per alsendo de hbroj.
broŝuroj, muzilgaĵoj, cirkuleroj, aĥŝoj kaj ĉiuspecaj aliaj
dokumentoj. ,Ciuj objektoj estos zorge konservataj kaj
tuj resendataj post la 30 de aŭgusto. Adreso de la
ekspozicia sekcio estas: S—m Benedikto Herol'd, Lwo'w,
Patockz'ego 22, Austrz'0- Galicio.

Protestanla a'iserua.—Diservo por protestantoj okazos
en la protestanta preĝe'o. La. predikon en Esperanto
faros paslro Karol Mic ejda, estro de la Krakova pro-
testanta komunumo.

]ubilea Festwespero.—La vesperon organizas S-roj
Drozdowski, Barabasz, Kalinowski kaj Waleyvski,
profesoroj de Krakova Muzika Konservatorio. Ci tiu
fakto cenigas al la vespero altan, vere artislan nivelon.

Ek5posicz'o de pola arto.——La ĉi tiea “Socielo porbelaj anoj" instigila de la Organiza Komitato, pre-
paras por la kongresa semajno, en sia pa1aco, specialan
ekspozicion de p0la pentr- kaj skulptarto. La. surskribo
kaj katalogoj estos redaktitaj en Esperanto.

Al1ĝ4y'.——Al ĉi tiu numero estas aldonimj aliĝiloj,
enhavantaj ulilajn informojn pri loĝado, manĝado,
kongresaj eldonaĵoj, k.t.p. La ĝisnunaj, provizoraj
a1iĝintoj estas insiste petalaj sendi la kongresan
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kotizon, ĉar alimaniere iii perdos la. rezervitan al ili

numeron de la kongreskarto.
Vegetarana restoracio.———Konsiderame la fakton, ke

inter la esperantisloj troviĝas sufiĉe multaj vegetaranoj,
la Komitato faris kontrakton kun vegetarana restoracio,
kies mastrino kaj servislaro parolas Esperanton.

Interesa eksposicio.—La *'Landa Induslria Ligo " enGa1icio, instigita de la Komitato, decidis konatigi la
kongresanaron kun tre originalaj, nenie aliloke renkon—
teblaj produktoj de pola hejma industrio. Tiucele la
Ligo aranĝos speciale por la kongresanoj, konforman
ekspozicion kun klarigoj, informoj, surskriboj, k.t.p.,
en Esperanto. La direktoro de la citita. Ligo, S-ro

,

Krzaczynski, mem studas nian lingvon, dezirante fari
dum 1a Kongreso lumbildajn paroladojn en Esperanto.

D1straĵoj.—--La Krakova “Teatro de Novaĵoj" pre-
paras esperantan prezentadon kun g'aja varie1ea pro—
gramo. Ne mankos do humorp1enaj monologoj,
kupletoj kaj burleskoj — ĉio kompreneble nur en
Esperanto —— ĉar la direktoroj de la teatro, S-ro
P0lenski kaj Pilarski, intence 1ernas nian iingvon kun
sia tuta personaro. AFakaj kurzxidoj.——Ciuj fakaj societoj, intencantaj
aranĝi dum la 0ka siajn kunsidojn, estas insisle petataj
komuniki al la Komitato siajn dezirojn, ĉar oni devas
rezervi al ili necesajn ĉambro'n. La lasla nepro-krastebla temp1imo por tiuj avizoj es(as la 1 de majo.

Suplementaj karmj.—Oni malkomprenis 1a regulon
pri suplementaj karloj. Ne ĉiuj familianoj kune pagasSm. 3, sed ĉiu aparte W Sm. 3.

P/opraj nomoj.———Plenigante 1a aliĝilojn oni neesperantigu la nomojn de la urbo, strato, sia nomo,k.t.p., ĉar tio estas tme malĝusta kaj kaŭzas konfuzon
ĉe la poslo, kiam 1a Komitato skribas al la. aliĝintoj laŭ
simi|e redaktita adreso.

Tabel0 de dzistancoj.—El mu1tego da urboj ni ricevas
riproĉojn, ke ni ne konsideris tiujn urbojn en nia tabelo.
Se ni volus en la tabelon enmeti ĉiujn urbojn, en kiuj
estas esperantistoj, ni devus eldoni dikvo1uman libron.
En la tabelo ni konsideris ne la naciajn aŭ esperan-tistajn, sed nur la fervojajn centrojn.

Al'uako.—Ni insism petas, ke per frua aliĝado oni
helpu kaj plifaciligu laboron de la Komitato.

LA ORGANIZA KOMlTATO.

333338a lnternacia Esperanto Kongreso. Krakovo.
Prezo/' de BiZetoj de L9ndono ĝis Krakova.

VOJ0.

Hook, Rotterdam, Hanover, Ber1in'l'
Flushing, Hanover, Berlin
05tend, Cologne, Berlin
Calais, Cologne, Berlin
Harwich (ŝipe), Hamburg, Berlin
(Sipe) Ostend, Cologne, Berlin

A De,HULL,**
(Sipel Hamburg, Beriin

'
— DE LEITH.

(Ŝipe) Hamburg, Ber1in
*

Biletoj kaj plenaj sciigoj esla; haveb1aj ĉe la
oĥcejoj de THOS. CO0K 81 SON, Cefoĥcejo, LUDGATE
ClRCUS, LONDON0 (Fŝliigita al la U.E.A.).

Estas ankaŭ haveblaj biIetoj de Londono kaj 1a
ĉefurboj de Britujo al Belfast, kaj Coleraine, kaj tra

_ ĉiuj ,partoj de Irlando.

_
** Tiuj, kiuj deziras vojaĝi al Cracow tra Hul1, povasnoevi vojaĝinformojn ankaŭ de S—ro R. E. Vivian, 8

Slxriing—street, HuH. ,

1a kl. ŝipe, 2a k1.

IRI. ““ KAJ REVENI.
£s.d £s.d £s.d. £s.d.6 xs u) 4 8 5 xz 9 2 8 o ll
615 10 4 8 5 u 9 2 8 o !!
7r89 5f9 1529 9I3981o 9 5 m 0 6 2 0 10 9 o
5)76 3l56 Ioi6o 618o6189 ——'—-—— 1314o __.___.

51o o *3|9 9 915 0 *6I4 6

6 u) 0 *419 9 zz 4 0 *9 3 6
fervoje.

+ La vojaĝo e1 Londono al Krakovo tra Hoek vanHolland-Salzbergen estas pro tio tre oportuna, ke 13.
vojaĝanlo, provizha per rekta bileto Londono-Krakovo
povas elekti aŭ rektan vagonaron kun resioracia vagono,veturante tra Hoek van Holland—Sa1zbergen-Berlino aŭ
preni tiun de Hoek van Holland tra Roterdamo, Hagokaj Amsterdamo kaj en ĉiu el tiuj urboj, kiuj estas tre
vidindaj, halti. De Amsterdamo oni povas daŭrigi la
vojaĝon al Berlino per a in(ernaciaj tag— kaj nokt-
vagonroaJ.
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Fifth British Esperanto *Congress.
Partrusk, 25tk+z8lh May, |9xz.

TRE ESTIMATA] GESAMlDEANOĵ,—-—
We are glad to be .able lo tell yon that everything

points .to onr having :: very pleasant and succeesful
Congress. The local arrangement s are almost compiet e,
and we believe they will ensure an excellenl holiday w
our visitors.

0£Ĵcial chognition.——We are forlunate in having the
honour of the support of Hi's Excellency, the Ear1 of
Aberdeen, K.T., G. C. M.G., C.V. O., Lord Lieutenant of
Ireland, who has graciously accepted the High
Protectorship of the Congress. Anthony Traill, Esq.,
LL.D,, M.D., Provost of Trinity College, Dublin, has
iiindly become our Patron. Locally, the Urban Councils
of Portrush and Coleraine have given us the use of their
Town Halls free of charge, and wi1l oti'icially meet our
members to bid them welcome.

Portmsh.—Our Congress toWn is perhaps the leading
Irish watering place, usually called the Brighton of
Ireland. Ils siluation on a promontory, with the Atlantic
on three sides, is unique, and its surroundings make it
one of the most perfect holiday places extant.

Excursz'ans.—Our excursions are to places oF world-
wide fame. The Giantĥvs Canseway and Ki11arney are
the two places in Ireland known by repute over the
whole civilised globe. GlenariFfin the north and Glen—
gariff in the south are almost equa1ly famous beauty
spots, and our kongresanoj wi1l see two of these four
places wilhout nny further expenditure than the Congress
subscription.

Meetings.———The Annua1 General Meeting ofthe B.E.A.
wi11, of course, take place as in other years, and we are
making provision for any sectional meetings that mem-
bers may desire. 0ur Masonic visitors will receive a
warm welcome from the local Freemasons, and we hope
our proposal to work the Lodge entirely in Esperanto
will have a high propaganda. value. The churches will
follow the excellent example set at the Leeds Congress,
the Church of Ireland service beingpntirely in Esperanto
and the Methodist partly in Esperanto and partly in
English. The programmes of lhe evening meetings are
not yet complete, but their aim will be propaganda
rather than merely amusement, as we believe this will
best please both the Esperantists and the “ outsiders."

Railway Armugemenls.—The loeal Railway Company
{Belfast to Portrush) has given us exceptionally favour-
able terms, so that kongresanoj will be able to travel far
more cheaply than would be possible for them at any other
time.

The Congress Membership is evidently going to be large
and representative.
and we had practically no applicalions during March.
Now they are coming in most encouragingly by every
post. But still there are a few members of' the B.E.A.
who have not joined, and we cordiall'y invite these to do
so quickly.

Important. ——Members will require their coupons, etc.,
for the journey to Porlrush, and must therefore ha.ve
them before leaving home. As some time is required to
make these up, we cannot guarantee them to members
whose applications are received after 17th May. Simi—
larly; vouchers for reduced fares cannot be guaranteed
to Irish members whose applications are received after
12th May.

As we should say over here, “ Take your Easter
holidays at Whitsuntide." Come and help us to make
the Congress the great su'ccess we so hopefnlly antici-
pate. Take advantage of the unique opportunity which
now presents itself, and write for a Prov1sional Congress
Card (enclosing 15. 6d.) by tt:e ĥrst post.

aast w. cmns, Hon. Sea oftlu cangms,
Railway Statian, Coleraine.

.

, mmFisftkcmitiahsEmmta %sz

Here the coal strike interfered, l

““ Vidt m Duhlin.

mmmmmmm+The Gresham ,(headquarters),
Upper Sackvillestreet. Tariff :' Bed and hreakfasl,
ss. 6d. a day ;' fu1l bo r_d, 9$. a day,——C0narchy'.s, No. 7,
Rnt1and-square. Bed 'and breakfast, 45. a day;ffull
board, 65. 6cl. aday.—fCollege Hotel and Vegetarian
Reslaurant, Nos. 3 and 4, College—street.

wedneadaĝ', aaa my.——Arrival in Dilhlin. Pnbl'ic
meeting in Dnblin University at, 8 p.m., by the kind
permission of the Provost of Trinit College, who will
preside. The President of the B.P..A. will deliver an
address.

'

Thursday. the 30th.——Visit to piace's of interest in the
city, leaving the Gresham Hotel (headquarters) at 10
a.m.——Luncheon at D.B.C. in Sackville-street at x.3o
p.m. After luncheon the visits wi1l be“'resumed.—At
8 p.m. social evening in the Aberdeen Hall, Gresham
Hotel. Light refreshments will be provided. Professor
Randal Woodhouse has kindly undertaken to organise
a concert for the cccasion.—The visitors will be sent
complimentary tickets, i'or which appiication should be
made as soon as possib1e to the undersigned Hon. Sec.

Friday, 31st.———Visits to places ol' interest in lhe city
and neighbourhood, Wilh short allernalive excursions, of
which full parliculars will be posted up in headquarters.

N.B.——It would greatly assist the Reception Com-
mittee if intending visitors Would, without delay,'s“end
an intimation of their i'ntention to take part in the visit
to Dnblin to the Hon. Sec.,

CHARLES E. BLACKEAM,
14, Garvilleavenue, Rathgar, oo. DubZz'n.

? ?
The Journcy to Portrush.

It is hoped that a party will leave St. Pancras on
Thursday evening, May z3rd, for Belfast m'd Heysham.
The departure will beat 6 p.m., the party arriving next
morning at 6.!5. This arrangement wiil enable mem-
bers to take advantage of the excursion rate (3lS. 6d.,
third-class retum, London——Belfast, available for
16 days), and will allow a full day to explore the
commercial capital of Ireland. Tickets and informa-
tion as to other routes and fares may be obtained from
Messrs. Thomas Cook 8c Son, Ludgate Circus, London,
E.C.

Dr. Pollen, who will be with the above party, par—
tieularly desires us to express his earnest hope that a
very large number of Saxon samideanq'will be present
to support him at the ĥrst Esperanto Congress on Irish
soil. Dr. Pollen wishes this to be taken as a personal
appeal, as this meeting io his naLive land will be the
last of a long series in many places held under his

? 3 3 3 '

Al Fervojisto' Esperantistaĵ.
Okazos en DRESDENO, unio xs—17, kongreso de la

Saksaj Mezmrgaj Femajistq, en kiu partoprenos la plej
alLaj .ŝtataj kaj 13 magistrataj olicistaroj. Tiu asocio
deklaris sin preta enigi en la programon manifestaeion
de la Esperantistaj fervojistoĵ tutmondaj. Por ke ĉi tiu
propagandaĵo

_
bone sukcesu la Saksa sekcio de la

Internacia Asocio de Esp. Fervojistoj direktas al ĉiuj
samprofesiano' la koran peton, “oferi " por nia ideaIa
movado kelkajntagojn' de sia ofte nur ,tre mallonga
libertempo kaj partopreni la aranĝojn de l' saksa
asocio. Intencitaj estas ankaŭ specialaj kunsidoj de la
esperantistaj oĥcistoj por diskuti kaj _—konsileiĝi pri
rimedoj ,por progresigi nian aferon pli energie kaj
intense en administraciaj roodoj.“ C_iu'fervoĵi5to, kiu
deziras lmnhelpi, estas petata sciigi kiel eblebaldaŭ
sian pertoprenon —al Swo Fervoja Asistaulz'o ĴOH'. “ENGsT,

Dmden29, KZapstockstr. 18. Detaioj pri'la'aranĝotaĵoĵ,
k.t. p., estos poste komnnikataj. —

' “

- presidentship.
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mem—mskm m“ Pesrednik **
“

ĵ * ' ““ aĝek**'_*(!;umturd}—en:rm
.

**
, naĵide —!osisŝjmaĝot Enfduĉiĵemato

*Wta*;memletnettbro_de lingvo %' —“ eest'eio :mukeĵ zmantoĵ .de ma “ĵurealo

wwwhmmnpdMMde aiŝlandnj eepeean:tistoĝger; koreepoodado. Pro tio mi, kiel gvidanto de
esperanta fako en tiu ĉi Aumato, petas samideanojn, ke
ili bonvoh: sciigi m'in era adresoj' de tiuj IO-I5 jamjgempemntistgj, kiuj dezirus korespondadi kun rusaj
samaĝaj gesamideenoj f; estas dezirŝŭdej, enkaŭ komuai-
mmpri 'tio, pri kio mi dexŝras rkoreepondedi. —Tŝuj
aaqu Mtos tegme presataj en ĵurnalo “ Maĵak,"
eerte, ftutie eenpage.——N. KABANWV, £usltmdo, Mosbem
Neapaliwwvski, 12. .

muge' % m mmm: Iu, kiu, jam konante
Esperamon, bonvotus iemi !a Braille—skribon, kej
donus keikeda horoj du—trifoje ĉiusemajne por helpi ĉe ia
Esperanto—Sekcio de la Incorpamtra' Nat£anal Lending
Lz'brary{?:r t/r: BIz'ua', gueerfsq'oad, BaysWater, Lon-
dcmo, \ .———Oni voLu respondi al F-iuo H. E. BO0RD,
8, Siam':y-gardm:, W. “

\ —

emmmjamu!—La %ameapropohns too spesmiwĵn por tri emioj pro lap1ej banei
simpiaj disertacioj, alsendote'“ 's m la de ĵulio, 'tĝu,?? (13'ĴnenĈa smtode tehn" aĵ kaj popoiaj sciencoi).

emojn sendontaoĵ pe'tu yy respondkupono precizayn
kondiĉo'n; ee —_Ger'mane EspWanto-GazeM, Kaisw;
Fritdf ttt I, Mdgŭ'Wĝ, Gamauup. “

Mthamide'anoĵ pov s fari bonegan, pm'pe-
gandon, ee iii skribos aŭ la efpoŝtestro en Londono
protestante kontraŭ 13 difekto de poŝtkartoj iiustritaj
per stampim nuntempe uzata,, kiu faras a1 19. kartore1similajn trapremojn. 'Se ttt plendoj Iaŭ la. kutima

;

“fmĝrubm:da" metodo mpasosdiversaje oĥcejo', ĝis ia.
ŝefD£Gejo,nia—afero riceVos bonan rekiamona—J. Ĵliŝt)w.1!,
Halifax.,

nnn de m %.:erkunme, kiu okazos Pentekostoa
en le urbo —VEJLE, oni aranĝas ĉe la Granda. Hote1o
ekspozicion de Esperantaĵoj. La organizanto' tre petas,ke samideanoj britaj, kiu3 voius ekspozicii—— j iii 'estu
multaj !———sendu la elmetotajn objektojn ĝis 13, 10a deMajo el la Sek., S—ro Martin Beezh, Tannes-gade .4,VEnAt, Denujo._ '

'

_

th mm%Mn!—-'En 111 granda BawhrMMM 'Ee:j!rasicia, ki'u okazoe ,en'Mŭndhen dum ttt tut'a
somero lgIz,"ta Esperentistoj aranĝos oĥcejon 'ka5
legeĝon, en —kiu estos eimetata' la fxovaj numeroj de
Wmajgnzetoj ĉiutandraj. hi do tre petes, ke ĉiujemmistoĵ boevolu sendadi sian gazeton 'de majn ĝiswww33 la. ĉi suba adreso por tiu celo. Iii per tio
mmmmmm1a.propagandon de Esperaoto kaĝ kdiskomgon de sia. fgazeto. ——CHR!STlAN PFEuFm,Hiisaŝm, Scsirendulpkxw. nnn

mmmmrŝ-Kiu dezirus ricevadi je pteĵm'etkere prezoyper Es mmm tiomĵn ei Niee poromami sian dnexon kajta 10a, skribu al S—ro Direktoro
de esocxem eee FLEURS ee Nme, 2, mr Vaeairg Nice,
FWa. *

n ,

:: e ?

He1d at the ofĥces'iof £he*Ass0cizŝtion on 15th April.
r912. Present: Dr. J, Polien (chairmsm), Miss M. L.
Blake, J. Bredan, ĵ. L. But1er, 'M. C. ButIer, P. J.
Cameron, B. Chatterton, G. _I. Cox,, C. A. Fajrman,
Colonel W. A. Gaie, F. A. Goodliffe, Miss L. S. Grant,
Miss M. R. —Henningsea, R. Hoider, Miss C. M. Hoimes,
A. Honeysett, P. Kaiisky,'Mis's E. A. Lawrence, B. ELong, H. Bolingbroke Mudie, S. A. Perkins, R. Rohe'rt-
son, Mŝss A. Schater, F. M. Sexton, At Sharp, C. F.
White. Iu Atterzdanw : W. W. Mann, A. E. WackriIi,
the Secfetary. .

Finanoe.—The Horn. Treasurer reported that there
was a baianoe on current ascoxmt of £Ix7 SS 6d. It
was decided that a further £5o -be piaced on' deposit,
making £|oo in al]. A statement of tinances for the
mOnth of February was submitted to themeeting.

“British Esperantist" Commitiee.—A short report of
the committee containing a summary of suggested
changes in the foi-rn of the gazetm was read to the
meeting, and it was decided that the Committee be
empowered (in conjunction with the Editoriat Commit-
tee) to make sueb changes as they deem desirab1e in the
form of THE BansH ESPERANTIST. Mr. Mudie stated
that it was considered ;; smaH magazine iu the form of
an intermediate monthiy brochure of about 16 pages, in
English, containing mostly news, was needed as a iink
between the 'Groups and the Federations. Gn Mr.
Mudie's suggestion it was decided that a letter shou1d
be sent to the Federatious to ascertain their views, and
to obtain promises of support.

Lz'lmzry.—— Mr. Robertson reported that there was aconsiderabie number of books in the Library which the
Committee thought should be bound. Several books
might be bmmd together, and he estimated the totai
number of volumes would be about 35. It was decided
that the sum of 50s; he set arpart forbinding. Mr. Mudie
kindly suggesting that the “ Propeganda Kaeo " might
contribute a further ,ĝx.

Cngress in Partmsh.———A ietter was read from Mr.
Crofts giving some particuiars as to the membership to
date and the present state of the programme. In
order to*facilitate the 'ourney of London members, it
was decided to

publisd
a paragraph as to the train

service in the aext number'of the gazette.
International Central Organisaiion.—The question or

the repreeemation of the“ EEA. at Cracow was dis-
cussed, and the attention of Councihors was caHed to
the decisions of the “Administra Komitato" published
in the Oficiala Gazein of March. After a generaJ dis—
cussiou upon the position, it Was decided that the
election ot' anthorised delegates should take place at
the GeneraJ Meeting in Portrush. For the i:1formatton
of the members of the B.E.A., it was arrauged th'aLt par-ticulars —shou1d be given in THE ansn ESPERANTlST,
and the fotlowing resolution, proposed by Mr. F. M.
Sexton and eecond'ed by Mr. Cameron, was carried :—“ Tha't 'the Editor'present 'm summary or extensa the
proĵect appearing in the March Oĵciala Gazeta, end
also present a summary of the genera1 position to the
next CounciI meeting."
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The mmmMmen(hesvpmbed) ! — —

CWDI'DATES FDR MEHBERSEHP
Emmmm)m——“Ifno MMwa wwwWskm-iem aaa tke Sgcretan: shail infbrm tke wwwM—:ŝe— is“

ggsz “ a member.“ *

GA. C. —BADHAM, 3. aive-sfwet, W
Imiia: —.

BuEm CeMgm CIu6. Bmadway-aourt Wegtmmsief
SJV F. BlĵqLL. 17, Sahmstreet,1'slif on, W.- Ĵ —

BourŜveon. j. _P., rlHdust, Hasŭ'agŝ?'t].D. Bsts, , %aaa LC. —szaow. 9', !udwiwet.
Seatlaad; W. }. DseMmoND,39, ——md, —MmaeM:,Vic., AMsiv-elia; \V. S FvLLwoou, “Etrnn'u " Milleraet.
Hursteille, N5 W'. Austhlz'a; T G HoUs'mu, }.P.. m'histitu.
mmColermm; Mrs.] Hva, ng, Tuisehdi, M,——S;W
EMm-rmnan-J , Wsz% ,Mrs—J,A.9AKugĴ;,
5I. Wefli-mee? aaaffe S_cmm. Marrhall
Wage, Naini-TaZ, Indt'n;

SHARPLEs,
—Totok, CeleZws Ditttĥ

East lmiies; Miss L SprAN' z_76. Pemdmamveni m deon,
G N. TRAVls, Elm-gfmer .Barnhm mr BW;Mrs 31, E.
TRmmsoN. 12k.EircIum ;.mad, South —Nemand, EE ; \V.
WmKLEY, 78. UySer Aiqg an-mad, Birka'an, Smithpgrt.

PASSED PRELIMINARV EXAMINAIION
*Misses M. VVme *E.WMACPBML, *J. ĤARRB; *A. S. MM*M. AG Kmp, _*—A_ A. Wm're, *I. F. DlGKIE. *VBum'im, *B

mm*J. WLEcxxe, *l. SmmMMscmms,*1.Mchm.
.Mvsmwa *Mr. WM.Smn, Edinburgk; *Mms3: C Ksex. *Mias
.R MGNlCOL, *G, Asmsson, J. B Asmses,*R.BrrTLE, *D

MchAchw, GlasŜaw; D. MMPaisley; _M1ss' B. CmNmsR,
' R CASS. MissM. THOMSON MissG. qumesi),

. TUmome. —zthmm; *Mias
. . .MAseH, Nomiah; *G. K stmss, KukMĜ' ualami East. S. A.: Mis= M. .Hm'ex. Krugew133, Tmas:

PASSED ADVANCEDEXAMXN'ATION. —

*Miss A; SUTHERLAHD. *Romm'r SMrm, mmG. Seumlt, mm
S L. WE!R, Ediaburgh; . Wnnnn Miss L.—Snwm.1w, mmL. GOSSUNG. Wisbeelz; mm L D. WW.£eitlz—. Mrs. EMJ)
Mesmcso, Gl::gow, *G. W.Iŝbuw. Uddin tm,S_catland, MissM.
Toovgy, High Wymmŭe; Rev. anon UG. S. S'mmŝs. M.A.,
Wixbech; CARLA. C UmAUB, N. —Keasagtoa, $. Auutnm'e —

" Denetes that the candidate has Wwith mm3333mw. Bm'risa ESPERANTIST, No.4 (V.,el, L ),— ::::
S-ro H. D.Akerman,11eziM:rl6oraugh—raad,3awe: Pafk,
Landzm, N. Kiu havas ekzemp1eren? '

?????
Sub \'u; ĉi rubriko oni enpresas malgrandagn anoncojn de tiuJ e!xxng “

).

* 33—May aaaaa aaa Mthe Amdwien,
Museum Stsmbmldŝngs, HighHeibem, W. C.:,wmbe
heid aa Examz'natwn pr the PreZim€ua7y— —Cemĵmŝe,—a—t
—; p.m., eee aa Tuesday, May{{, aa Emmmmtwn
;br tke

W
Gertĝimfe, iii 630 eee Ceudidetes

shonld intimate ss MMth: (heir intentienaabe

*'Espermw“(“yw mnŭuyEwMepe _

ii :'n a Mek ") has just beeussued
xinett; bypest IiiL,

uf' hha_Lilanduloj, Ĉiu mencanto devas pagi sss psncejn
gg tri pencnipor ĉia komencita iuiio) , aa MsMBR ĝĝĝ la Asacie

! * ' Z

_Bonvolu % legeble, rekle aZ Za Redakcw.

%cambrwg{Angluja} ——S—ro C Mhetm60: DmeskW
raĵad, dcziras korespondi kua .;dilandajsawwwpeŝtkarte aŭ
ietem, kaĵ interŝauĝ: poŝtmarkojn ' 'landa * '

_

88. Madagasc'air, lfriko. ——:ch Eazafinmhand ,
“

regiona !gnĝm AmGwsiiafa, deeims —koresp. kue ai'lam-iay ss'mi-
deanej per31. mrtej.
%mm{%mmeĝ, Franquo. ——S—m E_d;momd i'm aŭ, aaSt.HM,dez. karespperil. gkxtoĵ gm.

_%8hefĥeld. Angl o.—Sm G W R ,F.;3JŜ,A,
3_!4:

NHMge, dedrai (*1 komŝendy letere : pkarteJ'wn' _kalemej
- aŭ (2) wwwfumojn: '

8kntlehdo.—-£.a Sketgaaa aaa
pri mm..

g:. Edinbarg; ww'
—

amisteĵ.338, Iu Me, dez. koresp kuu gekaeekkeĵ eRdieu ŝandĝ.
93. Novjorko, Useno. ——S—ro R W Powel1,,8t, Fgltowsenei,

dez. koreep. kun llth Esperantisto kun la edo pmkailmig-n iii du
movadojn.

gg aa Mta Konggew. ——S—me N. E Smith,

MMMSnrrey. dezŝras vojaĝi kun mmideimim),% ,

h ss Bnta Kongrese, Lgĝqs unuaklase _kgĝ restes por Du
pcstkongreso.

_

94. Portsmouth, Angkgjo ——sa: B Mills, td,
dem intet-ŝanĝi Maoĵn dum._kun gam. %wDekhver mkmbina MMnmeĝan Mn—keeesgm-
ŝsmon. Siniurnu al— Pastto L. A. Long', MW,Anghejo.

ĝ)$6'Pri infana vhm en ĉiu
MMMMMLmqa, S M,—Tae

—!etere. .

ciam

*;
, Ĵmm quo————m 8 a

landoĵ —dwrgs wwwS—ro Mm:—
kr Pas, TW'

“

} — ?

ggg mekfurbam—Matn Germmw ——S-m R. MMRWL
— * M phoĵn, ' 'gkarhe}n ii kaĵ

:,;.gu_esa5u._ ',smamj ——,S-m mmggg WWaŝ, .tieevi
kurioza3e5 de ĉia regeo. wwmmmnen.mkŝggtoĵn aa

WWhh deeŝro, mmngkO

%thmqp. —S1rommngcem, eee Aemo,

.' ““ ŝŝ
“

%Manda.—?qge;
, mm S.E—.da


